ENGELBERT
STRAUSS

!

X

STRAUSS

[DE] Anleitungen und Informationen
[GB] Instructions and information
[FR] Consignes et informations

EN 20471:2013+A1:2016
AS/NZS 4399:2017



[DE] Inhaltsverzeichnis [GB] Contents [FR] Contenu
DE  Anlei und Inf i

PL  Instrukcjeii

CZ  Navodya

HR  Uputei inf

3

GB Instructions and information 5
FR  Consi et information 6
NL  Instructies en |nformal|e 8
f 10

1

SK  Navody a inf 13
Sl Navodila in informacije 15
IT  Istruzioni e informazioni 16
ES  Instrucciones e informacién 18
PT  Instrucciones e informacién 20
SE Handlednlng och information 21
DK j og inf 23
NO  Anvisninger og informasjon 25
FI  Ohjeet ja tiedot 26
HU  Utasftasok és informéciok 28
GR  08nyieg kat mAnpopopieg 30
LT Instrukcijos ir inf j 32
LV Instrukcijas un informacija 33
EE  Instrukcijas un informacija 35
RO Instructiuni si informatii 37
BG  YbTBaHWs U UH 39
IE  Treoracha agus Eolas 41
MT  Taghrif u informazzjoni 42
TR Talimatlar ve bilgiler 44
46

RS/ME Uputstva i |nformacue 47
RU  WHCTpyKUMM M MHdOpMaLms 49

[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!

Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 18.00 Uhr
Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@strauss.de

engelbert strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strae 98-108
D-63599 Biebergemiind
strauss.works

q

UK
CA

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

Notifizierte Stellen/Notified Bodies/Organismes notifiés:
Hohenstem Laboratories GmbH & Co.KG
1+ D-74357 Bo
Notifizierte Stelle: 0555
Notified Body: 0555
Organisme notifié: 0555

[DE] Typengenehmi von der
[GB] Type approval completed by the approved body:

Stelle erteilt:

[FR] Homologation de type réalisée par 'organisme certifié:

SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom
Zugelassene Stelle: 0321

Approved body: 0321

I'organisme certifié : 0321

Bezeichnung DE scription GB ‘ ésignation FR ‘ c € ‘ EE
. - ’ e.s. Haut a manches
e.s. Warnschutz Funktions e.s. High-vis functional longues a capuche haute X X

Hoody-Longsleeve UV hoody-longsleeve UV

visibilité fonctionnel UV

e.s. Warnschutz Funktions
ZIP-T-Shirt UV

e.s. High-vis functional

e.s. T-shirt a fermeture-éclair X X
ZIP-t-shirt UV

haute visibilité fonctionnel UV

EIi] Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.
Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.
Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft:
EN IS0 13688:2013 Allgemeine Anforderungen; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Hochsichtbare Warnkleidung.
Dieser Artikel entspricht dem technischen Standard AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV Schutz).

Die Materialpriifung wurde nach Vorbehandlung gemaR Anforderungsnorm durchgefiihrt (EN 20471:2013+A1:2016).

Allgemeine Informationen:
< € Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persénliche Schutzausriistung (PSA)
gemaR der Verordnung (EU) 2016/425.

' n Dieses Produkt ist eine personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU) 2016/425
iiber personliche Schutzausriistungen wie sie im britischen Recht in Kraft getreten ist und angepasst wurde.

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kennzeichnung nach EN 20471:2013+A1:2016: Kennzeichnung der Schutzklassen

X = Schutzklasse des Artikels
1 = die geringste Schutzklasse, 3 = die hohste Schutzklasse

Kennzeichnung nach AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultravioleter Lichtschutzfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor, um den die Eigenschutzzeit der Haut verlangert wird

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels f

Sie bitte dem eingenahten CE-Etikett am Artikel.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingenahten Pflegeetikett.

le: Das Her

g der bt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem PO-Label im Artikel.

& Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

Schutzleistung der PSA & R|$|koanalyse Der Trégerist sowohl durch das floureszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffalligkeit),
als auch durch die retror Streifen ( ffalligkeit) zu jeder Zeit erkennbar. Daher ist das Tragen von Wamschutz-
artikeln insbesondere in Situationen mit Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge oder Maschinen, sowie bei Dunkelheit zu
empfehlen. Die Sichtbarkeit wird durch die Kombination von verschiedenen Warnschutzartikeln erhdht. Je hoher die Schutzklassen
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der Kleidung des Trégers in sachgemaBem Zustand sind, desto auffalliger ist er. Der Artikel schiitzt Sie eine begrenzte Zeit vor
natiirliche UV-Sonneneinstrahlung. Die Schutzwirkung ist zum Einen von hrem Hauttyp abhéngig. Die Eigenschutzzeit Ihres Haut-
typs entnehmen Sie der unten aufgefiihrten Tabelle, multipliziert mit dem Lichtschutzfaktor ergibt sich daraus die Zeit, die man
geschiitzt in der Sonne verbringen kann. Das Risiko gegen natiirliche UV-Strahlung deckt der Artikel nur im abgedeckten Bereich
ab. Je mehr Hautpartien abgedeckt sind, desto groRer ist der Schutz. Shirts bedecken den Rumpf inklusive der Schultern und 3/4
der Oberarme. Alle unbedeckten Flachen des Karpers sind durch andere Sonnenschutzprodukte (Brillen, Hite, Sc 2
schiitzen. Dariiber hinaus haben weitere Faktoren Einfluss auf die Schutzwirkung des Artikels: je enger das Kleidungsstiick anliegt,
desto geringer ist die Schutzwirkung. Durch Dehnung, Nasse oder Verschmutzung und an den Nahten kann die Schutzwirkung
ebenfalls eingeschrankt werden. Die Kleidung schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, nicht gegen Chemikalien, Strahlung,
Hitze, Kalte oder sonstigen Gefahren.

Merkmal ‘ Hauttyp 1 ‘ Hauttyp 2 auttyp 3 uttyp 4

Haut sehr helle Hautfarbe, helle Hautfarbe mittlere Hautfarbe bréunliche oder
Neigung zu olivfarbene Haut,
Sommersprossen auch im ungebréunten

Zustand
Haar rotlich/hellblond blond, hellbraun dunkelblond, hell- braun oder schwarz
braun, braun

Augen blau, griin, hellgrau blau, grau, griin braun, grau braun/dunkel

Sonnenbrand sehr héufig, héufig Sonnenbrand, selten, maRig fast nie
schmerzhaft schmerzhaft

Eigenschutzzeit ca. <10 Minuten ca. 10-20 Minuten ca. 20-30 Minuten ca. >30 Minuten

der Haut

Sachgerechte Verwendung: Die Schutzwirkung beZ|eht sich auf einen |ntak1en Artikel im trockenen Zustand. Kombinieren Sie an
Randzonen der Textilien mit anderen Sc produkten, beis Halten Sie sich, sofern mdglich, in
halbschattingen oder schattigen Bereichen auf und tragen Sie die ‘Artikel auch bei maﬂlger Bewdlkung. Achten Sie darauf, die
Hochstdauer entsprechend Ihres Hauttyps nicht zu tberschreiten. Jacken sollten i immer geschlossen getragen werden. Setzen
Sie, soweit vorhanden, die Kaputze auf. Ansonsten besteht die Mdglichkeit von eindr jem Wasser im Nackenbereich. Stellen
Sie die Bekleidung an Bund und Armeln auf Ihre GroRe ein. Hosen diirfen nicht umgeschlagen werden, da sie sonst nicht die ge-
wiinschte Schutzklasse erreichen. Bringen Sie keine Veranderung an der Kleidung an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von an-
derer Bekleidung iiberdeckt werden.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer: Schutzbekleidung sollte immer auf einem Biigel
hangend in einem trockenen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so
wird das Ausbleichen durch UV-Strahlung vermieden. Die PSA benttigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Beklei-
dungsteil hat eine individuelle Pflegekennzeichnung im Etikett, diese ist maBgebend fir den bestmdglichen Erhalt und die Auf-
rechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile nur mit geschlossenen hii mit dhnlichen Farben und
Waschmittel ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur im Schatten. Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer
mit der Anzahl der maximalen Waschzyklen im Etikett. Unabhangig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende
Abnutzung oder Beschadigung die Lebensdauer der Kleidung deutlich reduziert werden kann. Priifen Sie nach jedem Wasch- und
Trocknungsvorgang, ob das Textil Risse aufweist, oder Gummiziige sprode werden. Beides sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwir-
kung des Textils nicht mehr gewahrleistet werden kann und das Textil ausgemustert werden muss. Reparaturen diirfen nur von
kompetenten Firmen durchgefiihrt werden.

Auch Verunreinigungen durch Schmutz, Nésse, Schweil, Chlor- oder Salzwasser, oder Ausbleichung durch Sonnenlicht kann die
Lebensdauer der PSA verringern.

EE Important information for the user for satisfying the safety function.
Please read carefully before using the product.

The provides i for
EN 1SO 13688:2013 General requirements; EN 1SO 20471:: 2013+A1 :2016 High-vis warning clothing.

This item corresponds the technical standard AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV protection).

The material test was carried out pursuant to requi after the pr

. (EN 20471:2013+A1:2016).

General information:

< € This product is a piece of personal protective protection equipment
according to Regulation (EU) 2016/425.

‘ n This product is a piece of personal protective protection equipment according to Regulation 2016/425
on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

The declaration of conformity can be found at the following link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification according to EN 20471:2013+A1:2016: Identification of the protection classes

X = Protection class of the article
1 = the lowest protection class, 3 = the highest protection class

Identification according to AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultraviolet light protection factor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Factor to prolong the natural protection time of the skin

For information about the correct protection class of your item, please see the sewn-in CE label on the item.
The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.

Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and texts on the PO label in the item.

& The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month and year in which the
MM/YYYY item was produced.

Protection performance of the PPE & risk analysis: The wearer can be recognised both by the fluorescent background material
(noticeable by day), and by the retro-reflecting stripes (visible at night) at any time. This is why wearing hi-vis garments is recom-
mended, in particular in situations where there are risks emanating from moving vehicles or machines, or in the dark. Visibility is
increased if these garments are combined with other high-vis items. The higher the protection classes of the flawless clothing
worn by the users, the more noticeable they are. The item protects you against natural UV radiation for a certain period of time.
The protective effect depends on your skin type. The self-protection time of your skin type is stated in the table below; this time
is multiplied with the light protection factor to determine the time you can spend protected in the sun. The item only covers the
risk against natural UV radiation in the covered area. The more skin parties that are covered, the greater the protection. Shirts
cover the torso including the shoulders and 3/4 of the upper arms. All uncovered areas of the body need to be protected by other
sun protection products (glasses, hats, sun cream). Also, there are other factors that impact on the protective effect of the item:
the tighter the fit of the garment, the lower the protective effect. The protective effect may also be compromised by expansion,
wet or dirt and at the seams.The clothing not only protects against mechanical impacts, not against chemicals, radiation, heat,
cold or other risks.



Feature ‘ n type 1 ‘ Skin type 2 ‘ Skin type 3 ‘ in type 4
Skin Very fair skin, Light skin colour Medium skin colour Brown or
often with freckles olive-coloured

skin even
without suntan

Hair red/light blond blond, light brown Dark blond, brown or black

light brown, brown
Eyes blue, green, light grey | blue, grey, green brown, grey brown/dark
Sun burn Very frequent, painful | Frequent sun burn, Rare, moderate Almost never
painful
Natural protection approx. approx. approx. approx.
time of the skin <10 minutes 10-20 minutes 20-30 minutes >30 minutes

Correct use: The protective effect refers to an intact and dry item. Combine the edge zones of the textiles with other sun protection
products, for instance sun cream. If possible, keep in semi-shady or shady places, and wear the items even if there is a moderate
amount of cloud. Ensure that you do not exceed the highest duration period for your skin type. Jackets should always be worn
closed. If possible, always wear the hood. Otherwise, there is a possibility of water penetrating in the neck area. Set the cuffs and
sleeves to your size. Trousers may not be turned up as otherwise the required protection class will not be reached. Do not modify
the clothing in any way. The high-vis clothing may not be covered by other clothing.

Information about correct cleaning & care, storage and durability: Protective clothing should always be stored on a clothes hanger in
adry and well ventilated room away from direct sunlight to prevent bleaching from UV light. The PPE requires regular and professional
care. Each garment has its own care code in the label, which is decisive for maintaining the protective effect. Only wash the textiles
when the fasteners are closed, with similar colours and detergents without optical brighteners. Only dry the garments in the shade.
Please observe the information about the lifespan with the maximum washing cycles in the label. Regardless of that, it is possible that
wear or damage that occurs during everyday use will clearly reduce the life of the clothing. After every washing and drying cycle, check
if the textiles have tears or if the elasticated parts have become brittle. Both are signs that the protective effect of the textile can no
longer be guaranteed, and the textiles needs to be disposed of. Repairs may only be carried out by competent companies.

Also soiling by means of dirt, wet, sweat, chlorinated water, brine or bleaching by sunlight can reduce the life span of the PPE.

EIi] Informations importantes pour I'utilisateur afin de garantir la fonction de sécurité.
A lire attentivement avant d'utiliser le produit.
Cette information du fabricant fournit des renseignements pour les normes suivantes :
EN IS0 13688:2013 Exigences générales; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Vétements de signalisation haute visibilité.

Cet article correspond a la norme technique AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (protection UV).

Le controle du matériau a été effectué aprés des traif préalables
20471:2013+A1:2016).

a la norme de spécifications (EN

Informations générales :

< € Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI)
conformément au reglement (UE) 2016/425.

' n Ce produit est un é de protection individuelle (EPI) é au regl (UE) 2016/425 relative
aux équipements de protection individuelle tel qu'entrée en vigueur et adaptée dans le droit britannique.
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Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marquage selon EN 20471:2013+A1:2016: Identification des catégories de protection

X = catégorie de protection de I'article
1 = classe de protection la plus faible, 3 = classe de protection la plus haute

Marquage selon AS/NZS 4399:2017 :
UPF = Facteur de protection contre les rayons ultraviolets (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = facteur pour prolonger le temps d‘autoprotection de la peau

Vous trouverez la classe de protection correspondante de votre article sur I'étiquette CE cousue dans l'article.
La composition du textile est décrite sur I'étiquette d'entretien cousue dans I'article.

Explication des symboles : La date de fabrication décrit la période de production en image et par écrit sur le label PO dans Iarticle.

M Le symbole d'usine représente la production, alors que les chiffres correspondent
MM/AAAA au mois et a I'année de production de |'article.

Catégorie de protection de I'EPI et analyse des risques : Le porteur est visible en permanence grace au matériau réfléchissant
(visibilité de jour), ainsi que grace aux bandes rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Par conséquent, le port de vétements haute
visibilité est particulierement recommandé dans des situations avec des risques liés a des véhicules en mouvement ou a des
machines, ainsi que dans |'obscurité. La visibilité est renforcée par la combinaison de différents vé haute visibilité. Plus
la catégorie de protection du vétement est adaptée, plus le porteur est visible. L'article vous protége pendant un certain temps
contre les rayons UV naturels du soleil. L'effet de protection dépend d'une part de votre type de peau. Vous trouverez le temps de
protection propre de votre type de peau dans le tableau ci-dessous, qui doi étre multiplié par le facteur de protection lumineuse,
pour obtenir le temps que |'on peut passer au soleil en étant protégé. L'article couvre le risque contre les rayons UV naturels
uniquement dans les lieux couverts. Plus la peau est couverte, plus la protection est élevée. Les t-shirts couvrent le torse et les
épaules et 3/4 du haut des bras. Toutes les surfaces du corps non couvertes doivent étre protégées par d‘autres produits de
protection solaire (lunettes, cahpeaux, crémes solaires). En outre, d'autres facteurs influencent I'effet de protection de I'article :
plus le vétement est serré, plus |'effet de protection est faible. Les étirements, En outre, d'autres facteurs influencent également
I'effet de protection de I'article : plus le vétement est serré, plus I'effet de protection est réduit. Les étirements, I'humidité ou
les salissures ainsi que les défauts sur les coutures peuvent également réduire I'effet de protection. Le vétement ne protége
pas contre les effets mécaniques, ni contre les produits chimiques, les rayonnements, la chaleur, le froid ou les autres dangers.

Caractéristique ‘ Type de peau 1 ‘ Type de peau 2 ‘ Type de peau 3 ‘ Type de peau 4

Peau Couleur de peau trés | couleur de couleur de peau brune
claire, Tendance aux | peau claire peau moyenne ou olive, également
taches de rousseur sans bronzage

Cheveux roux /blond clair blond, marron clair blond foncé, marron marron ou noir

clair, marron

Yeux bleu, vert, gris clair bleu, gris, vert marron, gris marron/foncé

Coup de soleil trés fréquent, Coup de soleil rare, modéré presque jamais
douloureux fréquent, douloureux

Temps env. <10 minutes env. 10-20 minutes env. 20-30 minutes env. >30 minutes

d'autoprotection




Utilisation conforme : L'effet de protection correspond a un article intact sec. Utilisez d'autres produits de protection solaire au
niveau des limites des textiles, comme de la creme solaire. Tenez-vous dans la mesure du possible dans des lieux a I'ombre ou
semi-ombragés et portez des articles de protection méme si le temps est modérément nuageux. Veillez a ne pas dépasser la
durée maximale en fonction de votre type de peau. Les vestes doivent toujours étre portées fermées. Mettez la capuche le cas
échéant. Sinon, il y a un risque d'infiltration d'eau dans le cou. Ne choisissez pas un vétement de protection trop serré, car cela
risquerait de limiter votre liberté de mouvement. Réglez le vétement a votre taille au niveau de la ceinture et des manches. Les
pantalons ne doivent pas étre retournés, car sinon la catégorie de protection souhaitée n'est pas atteinte. N'apportez pas de
modification au vétement. Le vétement haute visibilité ne doit pas étre couvert par d‘autres vétements.

le yage et | ien ainsi que le g etla durée de vie : Les vétements de protection
doivent toujours étre accrochés sur un cintre et étre stockés dans un lieu sec et bien aéré, a |'abri des rayons directs du soleil, afin
d'éviter tout risque de décoloration par les rayons UV. Les EPI nécessitent un entretien régulier et adapté. Chaque vétement compor-
te un marquage d'entretien spécifique sur I'étiquette, ces indications sont essentielles pour préserver de fagon optimale la capacité
de protection. Lavez les textiles uniquement avec les fermeture-éclair fermées, avec des couleurs similaires et du produit nettoyant
sans agent azurant. Séchez les articles uniquement a 'ombre. Veuillez respecter les indications concernant la durée de vie avec le
nombre de cycle de lavage maximum sur I'étiquette. Indépendamment de cela, il est possible que I'usure liée a la pratique ou les
dommages liés a la pratique réduisent considérablement la durée de vie des vétements. Aprés chaque lavage et sechage vérifiez
que les textiles ne présentent pas de déchirures ou que les cordons en houc ne sont pas cassants. Ces deux pk

indiquent que I'effet de protection du textile ne peut plus étre garanti et que le textile doit étre remplacé. Les reparatlons doivent
uniquement étre effectuées par des entreprises compétentes.

Les impuretés liées aux saletés, a 'humidité, a la transpiration, a 'eau chlorée ou salée, ou les décolorations liées a la lumiére du
soleil peuvent également réduire la durée de vie de I'EPI.

EIi] Belangrijke voor de gebruiker ter
Vaor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

Deze fabrikantinformatie geeft informatie over de volgende normen:
EN IS0 13688:2013 Algemene vereisten; EN SO 20471:2013+A1:2016 Extreem zichtbare waarschuwingskleding.

van de veiligheidswerking.

Dit artikel komt overeen met de technische standaard AS/NZS 4399:2017 zc Je kleding (UV bescherming)

De materiaaltesten werden uitgevoerd na de voorbehandeling volgens de norm. (EN 20471:2013+A1:2016).

Algemene informatie:

< € Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)
conform de Verordening (EU) 2016/425.
De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kemerk conform EN 20471:2013+ A1:2016: Codering van de beschermingskl

X = beschermingsklasse van het artikel
1= de laagste beschermingsklasse, 3 = de hoogste beschermingsklasse

Kemerk conform AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultraviolet licht-beschermingsfactor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = factor waarmee de zelfbeschermingstijd van de huid verlengd wordt

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

De lling van het textiell iaal is op het i onderhoudslabel aangegeven.

g van de symbolen: De

Y p

beschrijft het tijdstip van productie in woord en beeld op het PO-label in het artikel.

& Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand
MM/JJJJ en het jaar waarin het artikel werd geproduceerd.

h | gen van de PBM & risi lyse: De drager is zowel door het fluorescerende achtergrondmateriaal (opvallend
overdag) als door de retroreflecterende strepen (opvallend ,s nachts) altijd zichtbaar. Daarom is het dragen van waarschuwings-
artikelen vooral aan te bevelen in situaties met gevaren door bewegende voertuigen of machines en in het donker. De zichtbaarheid
wordt door de combinatie van verschillende waarschuwingsartikelen verhoogt. Hoe hoger de beschermingsklassen van de kleding
in goede staat van de drager zijn, des te opvallender is het. Het artikel beschermt u voor een beperkte tijd tegen natuurlijke UV-
zonnestraling. De beschermende werking is enerzijds van uw huidtype afhankelijk. De zelfbeschermingstijd van uw huidtype kunt
u vinden in de onderstaande tabel, vermenigvuldigd met de zonbeschermingsfactor resulteert dat in de tijd die u in de zon kunt
doorbrengen. Het risico tegen natuurlijke UV-straling dekt het artikel alleen in het afgedekte gebied. Naarmate meer huidgedeelten
afgedekt zijn, wordt de besct groter. Shirts bedekken de romp inclusief de schouders en 3/4 van de bovenarmen. Alle
onbedekte oppervlakken van het lichaam moeten door andere zonbeschermingsproducten (brillen, hoeden, zonnebrandcréme)
worden beschermd. Daarnaast hebben nog andere factoren invioed op de beschermende werking van het artikel: hoe strakker het
kledingstuk past, des te geringer de beschermende werking. Daarnaast zijn er nog andere factoren die van invloed zijn op de be-
schermende werking van het artikel: hoe strakker het kledingstuk, hoe lager het beschermende effect. Het beschermende effect
kan ook worden beperkt door uitrekking, natheid of vervuiling en bij de naden. De kleding beschermt niet tegen mechanische in-
werkingen, niet tegen chemicalién, straling, hitte, kou of andere gevaren.

Kenmerk ‘ Huidtype 1 ‘ Huidtype 2 ‘ Huidtype 3 ‘ Huidtype 4
Huid zeer lichte huidskl lichte huidskl gemiddelde huidskl br of
neiging tot olijfkleurige huid,
zomersproeten ook in ongebruinde
toestand
Haar roodachtig/ lichtblond | blond, lichtbruin donkerblond, bruin of zwart
lichtbruin
bruin
Ogen blauw, groen, lichtgrijs | blauw, grijs, groen bruin, grijs bruin/donker
Zonnebrand zeer regelmatig, regelmatig zelden, gematigd bijna nooit
pijnlijk zonnebrand, pijnlijk
Zelfbeschermingstijd | ca. <10 minuten ca. 10-20 minuten ca. 20-30 minuten ca. >30 minuten
de huid

Correct gebruik: De beschermende werking heeft betrekking op een intact artikel in droge toestand. Combineren aan de randzones
van het textiel met andere zonbeschermingsproducten, bijvoorbeeld zonnebrandcreme. Blijf, voor zover mogelijk, in (half-)scha-
duwrijke gebieden en draag het artikel ook bij matige bewolking. Let erop dat u de maximale duur overeenkomstig uw huidtype
niet overschrijdt. Jacks en jasjes moeten altijd gesloten worden gedragen. Zet de capuchon op, voor zover aanwezig. Anders
bestaat de mogelijkheid dat er water in het nekged Kies de besch de kleding niet te nauw omdat dit de
bewegingsvrijheid kan beperken. Pas de kleding bij de tailleband en mouwen aan uw maat aan. Broeken mogen niet omgeslagen
worden, omdat ze anders niet de gewenste beschermklasse halen. Breng geen verandering aan de kleding aan. De zichtbaarheids-
kleding mag niet door andere kleding worden bedekt.

Aanwijzing voor correcte reiniging, verzorging, opslag en levensduur: Beschermende kleding moet altijd op een kleerhanger,
hangend in een droge en goed geventileerde ruimte bewaard en tegen direct zonlicht beschermd worden om het verbleken door
UV-straling te voorkomen. De PBM heeft regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een individuele
onderhoudsmarkering in het etiket; dit is essentieel voor een optimaal onderhoud en het behoud van het beschermend vermogen.
Was het textiel alleen met gesloten sluitingen, kleur bij kleur en bij gelijk wasmiddel, zonder optische witmakers. Droog de artike-
len alleen in de schaduw. Let op de informatie in het etiket over de levensduur i.v.m. met het maximale aantal wasbeurten.
Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten.
Controleer na elk was- en drogingsbeurt of het textiel scheurtjes vertoont of dat de elastieken broos worden. Beide zijn aanwijzin-
gen dat de beschermende werking van het textiel niet langer kan worden gegarandeerd en dat het textiel als onbruikbaar moet
worden weggegooid. Reparaties mogen alleen door vakbekwame, bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.

0ok verontreinigingen door vuil, vocht en zweet, chloor- of zout water, of bleken door zonlicht kan de levensduur van de PBM
verminderen.



EE Watne infq je dla uzy ikow w celu zapewnienia funkcji och j.
Przeczytac doktadnie przed rozp i z i duk

Y P!

Odnosnie do poniz | udziela
EN IS0 13688:2013 Wymaganla ogélne; EN IS0 20471 2013+A1:2016 Odblaskowa odziez ostrzegawcza.

Ten produkt odpowiada technicznemu standardowi AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (ochrona przed promieniowaniem UV).
Badanie materiatu zostato przeprowadzone po obrébce wstepnej zgodnie z wymaganiami stosownej normy (EN 20471:2013+A1:2016).

Informacje ogdlne:

< € Ten produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej ($01)
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.
Deklaracje zgodnosci mozna znalezé pod nastepujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kennzeichnung nach EN 20471:2013+A1:2016: Kennzeichnung der Schutzklassen

X = Klasa ochrony produktu
1 = najnizsza klasa ochrony, 3 = najwyzsza klasa ochrony

Oznaczenie zgodnie z norma AS/NZS 4399:2017:
UPF = Wspdtczynnik ochrony przed promieniowaniem ultrafioletowym (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Wspdtczynnik, ktory wydtuzy ochrone wtasng skéry

Prawidtowa klasa ochrony produktu znajduje sie na przyszytej do produktu etykiecie z oznaczeniem CE.
Sktad materiatu tekstylnego znajduje sie w przyszytej etykiecie z informacjami dotyczacymi pielegnacii.

Objasnienie symboli: Data produkcji okresla moment produkcji w formie ilustracii i tresci na etykiecie z oznaczeniem PO znajdujacej
sig na produkcie.

& Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okreslaja miesiac i rok,
MM/JJJJ w ktorym wyprodukowano artykut.

Funkcja ochronna $0I oraz analiza ryzyka: Uzytkownik jest zawsze dobrze widoczny zaréwno dzieki materialowi fluorescencyjnemu
(dobra widoczno$¢ w ciggu dnia), jak i dzieki paskom odblaskowym (dobra widocznosé w nocy). Dlatego zaleca sig noszenie ubrari
ostrzegawczych szczegdlnie w sytuacjach zagrozenia ze strony poruszajacych sie pojazdéw lub maszyn, jak réwniez w ciemnosci.
Widoczno$¢ jest wigksza dzigki potaczeniu réznych ubran ostrzegawczych. Im wyzsza jest klasa ochrony odziezy bedacej w dobrym
stanie, tym bardziej widoczny jest jej uzytkownik. Produkt chroni przed naturalnym promieniowaniem stonecznym UV przez ograniczo-
ny czas. Efekt ochronny zalezy w duzej mierze od typu skdry. Czas ochrony wtasnego typu skdry mozna znalez¢ w ponizszej tabeli. Po
pomnozeniu przez wspétczynnik ochrony przed promieniowaniem stonecznym mozna obliczy¢ czas skutecznej ochrony na storicu.
Dziatanie nini o produktu jest odpowiedzig jedynie na ryzyko zwigzane z naturalnym promieniowaniem UV w zakresie, w jakim
produkt pokrywa ciato. Im wigcej czesci ciata pokrywa produkt, tym wigksza jest ochrona. Podkoszulki przykrywaja tutéw, w tym rami-
ona i 3/4 rak. Wszystkie odkryte czesci ciata nalezy chronic innymi produktami ochrony przeciwstonecznej (okulary, kapelusze, kremy
przeciwstoneczne). Ponadto inne czynniki maja wplyw na dziatanie ochronne produktu: im mocniej ubranie przylega do ciata, tym
mniejszy efekt ochronny. Ponadto inne czynniki maja wptyw na efekt ochronny artykutu: im bardziej odziez przylega do ciata, tym
mniejszy jest efekt ochronny. Efekt ochronny moze by¢ rowniez ograniczony przez rozciaganie, wilgo¢ lub zabrudzenia, a takze na
szwach. Odziez nie chroni przed oddziatywaniami mechanicznymi, chemikaliami, promieniowaniem, wysoka i niska temperatura ani
innymi zagrozeniami.
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Cecha ‘ Typ skory 1 ‘ Typ skory 2 ‘ Typ skory 3 ‘ Typ skory 4

Skora bardzo jasny kolor jasny kolor skéry posredni kolor skéry bragzowawa lub
skory, sktonnos¢ do oliwkowa skora,
wystepowania piegow réwniez przy braku

opalenizny

Wiosy rude/ blond, jasny braz ciemny blond, brazowe, czarne
jasny blond jasny braz braz

Oczy iebieskie, zielone, iebieskie, szare, braz, szary brazowe/ciemne
jasnoszare zielone

Poparzenie stoneczne | bardzo czeste, czeste poparzenia rzadko, prawie nigdy
bolesne stoneczne, bolesne umiarkowanie

Czas ochrony wlasnej | ok. <10 min ok. 10-20 minut ok. 20-30 minut ok. > 30 min

skory

Prawidiowe stosowanie: Efekt ochronny odnosi sie do nienaruszonego artykutu w stanie suchym. Potaczy¢ ochrong z innymi
produktami przeciwstonecznymi, np. kremem z filtrem tam, gdzie odziez nie zastania skory. O ile jest to mozliwe, nalezy przebywaé
w czesciowo zacienionych lub zacienionych miejscach i nosi¢ odziez ochronng réwniez przy umiarkowanym zachmurzeniu. Nie
przekracza¢ najdtuzszego dozwolonego czasu wystawienia na promieniowanie, zgodnie z typem skéry. Kurtki powinny byé zawsze
zapiete w trakcie noszenia. Nalezy zatozy¢ kaptur, o ile wystepuje w danym modelu. Poza tym istnieje zagrozenie przedostania
sie wody w okolicach karku. Nalezy wybiera¢ niezbyt ciasna odziez, gdyz w ten sposéb nie ogranicza sie swobody ruchow. Ubranie
powinno by¢ dostosowane w pasie i przy zakoriczeniu rekawow. Nie wolno wywija¢ nogawek spodni, gdyz dana klasa ochrony
zostanie wtedy zanizona. Nie nalezy przerabiac odziezy. Ubrar ostrzegawczych nie wolno przestania¢ innymi ubraniami.

i iej pielegnacii, przechowywania i okresu uzy ia: Ubranie ochronne
wieszac zawsze na wieszakui przechowywac w suchym idobrze wentylowanym i juzdalaodt iego oddziatywania
promieni stonecznych, dzieki czemu zapobiegnie sie wyblaknigciu spowodowanemu promieniowaniem UV. Odziez ochronna wymaga
regularnego i fachowego czyszczenia. Kazda czes¢ ubrania ma metce osobne symbole dotyczace pielegnacii, ktdre sa decydujace w
zachowaniu jakosci i utrzymaniu wiasciwosci ochronnych odziezy. Nalezy prac tekstylia tylko przy zamknigtych zamkach, dobierajac
podobne kolory oraz za pomocg $rodkéw bez rozjasniaczy optycznych. Nalezy suszy¢ ubrania tylko w cieniu. Nalezy przestrzega¢
wskazan dotyczacych trwatosci i nie przekracza¢ maksymalnej liczby cykli prania, okreslonej na metce. Niezaleznie od tego istnieje
prawdopodobieristwo znacznego ograniczenia trwatosci odziezy poprzez znoszenie i uszkodzenia zwigzane z jej uzytkowaniem. Po
kazdym praniu i suszeniu nalezy sprawdzi¢, czy materiat nie jest roztargany, a elementy gumowe nie sparcialy. To sygnaly mowiace o
tym, e odziez nie zapewnia juz skutecznej ochrony i musi zosta¢ uznana za wybrakowang. Naprawy moga wykonywac tylko firmy
posiadajace do tego odpowiednie kompetencje.

Zanieczyszczenie brudem, wilgocia, potem, chlorem lub stong woda albo wyblakniecie spo dziataniem $wiatta st
moze rowniez zmniejszy¢ trwato$¢ tego $rodka ochrony indywidualnej.

EE DilleZité pokyny pro uZivatele ke splnéni bezpe¢nostni funkce.

Prosim pred pouZitim vyrobku peclivé prectéte.
Pro nasledujici normy je uréena tato informace vyrobce:
EN IS0 13688:2013 Vseobecné pozadavky; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Vysoce viditelné vystrazné odévy.
Tento vyrobek odpovida technickému standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV ochrana).
Zkouska materidlu byla provedena po predipravé podle pozadavkové normy.(EN 20471:2013+A1:2016).

Obecné informace:

< € Tento produkt je osobni ochranny prostfedek (OOPP)
v souladu s narizenim (EU) 2016/425.
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Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaceni dle EN 20471:2013+A1:2016: Oznaceni ochrannych tfid

X = ochranna tfida vyrobku
1= nejnizsi ochranna tfida, 3 = nejvyssi ochrannd tfida

Oznaceni dle AS/NZS 4399:2017:
UPF = ochranny faktor pred ultrafialovym zafenim (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktor, o ktery se prodluZuje vlastni ochranna doba pokozky

Spravnd tiida ochrany Vaseho zboZi je uvedena na vsité etiketé CE u vyjrobku.
Materidlové sloZeni textilu se nachdzi na vsité etiketé s Gdaji k tdrzbé.

Vysvétleni symbolii: Datum vyroby uvadi cas vjroby pomoci obrézku a textu na etiketé PO vyrobku.

@ Tovérni symbol predstavuje vyrobu,

MM/RRRR zatimco Cisla znamenaji mésic a rok, kdy byl vyrobek vyroben.

Ochranny vykon osobniho ochranného vybaveni a analyza rizik: Nositel je stale velmi dobie vidét jak diky fluoreskujicimu pod-
kladovému materidlu (viditelnost ve dne), tak i diky reflexnim pruhtim (viditelnost v noci). Proto se noseni vjrobk s vystraznymi
prvky doporucuje zejména v situacich ohrozeni pohybujicimi se vozidly nebo stroji a také ve tmé. Viditelnost se zvySuje kombinaci
riiznych vystraznych prvki. Cim vyssi je ochranna tiida odévu, tim viditelngjsi je osoba, kterd ho nosi. Vyrobek vas chrani po
omezenou dobu pfed pfirozenym sluneénim UV zafenim. Ochranny Gcinek zvisi na jedné strané na vasem typu pleti. Vlastni
ochrannou dobu vaseho typu pleti najdete v nésledujici tabulce a po jejim vyndsobeni hodnotou ochranného faktoru pred ultrafi-
alovym zéfenim vam vyjde doba, po kterou jste chranéni pred Gcinkem slunecniho zéfeni. Vyrobek chréni ped pfirozenym sluneénim
UV zafenim pouze zakryté partie. Ochranny icinek je tim vétsi, éim vice partii pokozky je zakryto. Tricka zakryvaji trup vEetné ramen
a3/4 pazi. K ochrané vsech nezakrytjch povrch téla je nutno pouzit jiné protislunecni produkty (bryle, klobouky, slunecni krém).

muize zhorsit také vytazenim, zvlhnutim nebo zneisténim a ve $vech. Obleceni nechrani pfed mechanickymi vlivy ani proti chemi-
kalifm, zéreni, horku, chladu nebo jinému nebezpeéi.

Parametr ppleti 1 yp pleti 3 ‘ Typ pleti 4

Plet velmi svétld plet, svétld plet stiedné snéda plet snéda nebo
nachylnost k pihdm olivova plet,

ibez opaleni
Vlasy rezavé/svétle blond blond, svétle hnédé tmave blond, hnédé nebo cerné
svétle hnédé hnédé

0ci modré, zelené, svétle | modré, Sedé, zelené hnédé, sedé hnédé/tmavé
Sedé

Spaleni sluncem velmi ¢asté, bolestivé | Casté spaleni, zfidka, mirné projevy | skoro nikdy

bolestivé
Vlastni ochranna cca <10 minut cca 10-20 minut cca 20-30 minut cca >30 minut
doba pokozky
Spravné pouZiti: Ochranny G¢inek se vztahuje na neporuseny vyrobek v suchém stavu. U okrajd textili kombinujte vjrobek s jinymi

protislunecnimi prostredky, napfiklad slunecnim krémem. Pokud je to mozné, zdrZujte se v polostinu nebo v zastinéném prostoru
a noste vyrobek i pfi malé oblacnosti. Dbejte na to, abyste neprekrocili dobu stanovenou pro vas typ pleti. Bundy noste vzdy
uzaviené/zapnuté. Pokud k obleceni patii kapuce, méjte ji nasazenou. V opacném pfipadé mize do zadové partie pronikat voda.
Nikdy nevolte pfili§ tésny ochranny odév, protoze jinak mize dojit k omezeni volnosti pohybu. Upravte odév v pase, u rukavii a
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kalhot podle vasi velikosti. Kalhoty se nesmi ohrnovat, protoZe se tim sniZi jejich ochranna tiida. Na obleceni neprovadéjte zadné
zmény. Reflexni odévy se nesmi zakryvat jinym odévem.

Upozornéni na spravné ¢isténi a péci, skladovani a Zivotnost: Ochranné odévy skladujte vzdy zavésené na raminku v suché a
dobre vétrané mistnosti a chraiite je pred pfimym slunecnim svétlem, zabrénite tak jejich vyblednuti v disledku UV zéfeni. Osobni
ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazda ¢ést odévu ma na etiketé individudlni symbol pro oSetfovani a to
jerozhodujici pro co mozna nejlepsi zachovani a udrzeni ochranné funkce. Textilie perte jen se zapnutymi zipy, spolecné s oblecenim
podobné barvy a pouZivejte praci prostfedky bez bélidel. Vjrobky nechte schnout jen ve stinu. Dbejte prosim na tdaje na etiketé
tykajici se Zivotnosti resp. maximélniho poctu pracich cykli. Nezavisle na tom je mozné, ze opotiebenim, ke kterému dochazi v
praxi, nebo poskozenim mize byt Zivotnost odévu znacné snizena. Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, jestli v latce nejsou
trhliny nebo gumové pésky nekiehnou. Jsou to zndmky toho, Ze textil uz nema plny ochranny G¢inek a musf se vyfadit. Opravy smi
provadét jen odborné firmy.

Zivotnost osobniho ochranného vybaveni miiZe byt snizena také znecisténim, vihkem, potem, chlorovanou nebo slanou vodou nebo
vyblednutim v disledku slunecniho svétla.

EIi] Dolezité pokyny pre pouzivatelov na spinenie bezpecnostnej funkcie.
Prosime o starostlivé preitanie pred pouZitim vyrobku.

Pre nasledovné normy je k dispozicii tato infi ia od vyrobcu i
EN IS0 13688:2013 Vseobecné poziadavky; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Dobre viditelné reflexné vystrazné oblecenie.

Tento vyrobok zodpoveda technickému Standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV ochrana).
Skiska materidlu bola po predbeznych Gpravach vykonand podfa normy s poziadavkami (EN 20471:2013+A1:2016).

Vseobecné informacie:

< € Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (OOP)
podla nariadenia (EU) 2016/425.
Vyhldsenie o zhode najdete na nasledujicom linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacenie podla EN 20471:2013+A1:2016: Oznacenie ochrannych tried

X = ochrannd trieda vyrobku
1= najnizsia trieda ochrany, 3=najvyssia trieda ochrany

Oznacenie podla AS/NZS 4399:2017:

UPF = ultrafialovy ochranny faktor proti slne¢nému Ziareniu (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = faktor, ktorym sa pred|Zuje doba vlastnej ochrany pokozky

Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z etikety CE prisitej na produkte.

Materidlové zloZenie oblecenia sa nachddza na prisitej etikete s pokynmi k osetrovaniu produktu.

Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby opisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete PO na produkte

& Symbol tovarne symbolizuje vyrobu,

MM/RRRR zatial ¢o Eisla predstavuji mesiac a rok, v ktorom bol produkt vyrobeny.

Ochranny vjkon OOPP a analyza rizika: Nositel musi byt vzdy rozpoznatelny ako vdaka flourescencnému materidlu pozadia
(ndpadnost cez dei), tak aj vd'aka retroreflexnym pasom (napadnost v noci). Preto sa nosenie vjrobkov s vystraznou ochranou
odpordca zvlast v situaciach s nebezpecenstvami v dosledku pohybujicich sa vozidiel alebo strojov, ako aj pri tme. Viditelnost sa
zvySuje vdaka kombindcii rozliénych vyrobkov vystraznej ochrany. Cim st vyssie triedy ochrany oblecenia nositela v riadnom
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stave, tym je nositel napadnejsi. Vyrobok vas chréni obmedzeny ¢as pred prirodzenym UV-sinenym Ziarenim. Ochranny Géinok
je, po prvé, zavisly od vasej pokozky. Cas vlastnej ochrany vasho typu pokozky néjdete v dole uvedenej tabulke, z vyndsobenia s
faktorom svetelnej ochrany vyplynie Cas, ktory mozete stravit chranene na sinku. Riziko proti prirodzenému UV-ziareniu pokrjva
vyrobok iba v zakrytej oblasti. Cim viac partii pokozky je zakrytych, tym je ochrana vacsia. Tricka zakryvajd driek vrétane pliec a
3/4 nadlakti. VSetky nepokryté plochy tela treba chranit inymi produktmi ochrany proti sinku (okuliare, klobiky, opalovaci krém).
Okrem toho na ochranny Gcinok vjrobku majd vplyv dalSie faktory: ¢im uzSie dolieha Cast oblecenia, tym je ochranny Gcinok nizsi.
Okrem toho na ochranny ucinok vyrobku maju vplyv dalSie faktory: ¢im tesnejSie prilieha kus odevu, tym je mensi ochranny ucinok.
V dosledku roztiahnutia, vihkosti alebo znecistenia a na svoch mdze byt ochranny ¢inok taktiez obmedzeny. Odev nechrani pred
mechanickymi vplyvmi, proti chemikaliam, Ziareniu, teplu, chladu alebo ostatnym nebezpecenstvam.

Znak p pokozky 1 ‘ Typ pokozky 2
Pokozka velmi svetld pokozka, | svetld pokozka stredne tmava hnedasta
sklon k tvorbe pieh pokozka alebo olivovd
farba pokozky
aj v neopédlenom stave
Vlasy Cervenkasta/ blond, svetlohnedé tmavy blond, hnedé alebo Cierne
svetla blond svetlohnedé hnedé
0ci modré, zelené, modré, sivé, zelené hnedé, sivé hnedé/tmavé
svetlosivé
Upal velmi Casty, bolestivy | Casty dpal, bolestivy zriedkavy, mierny takmer nikdy
Doba vlastnej ochrany | cca <10 mindt cca 10 - 20 mindt cca 20 - 30 mindt cca >30 mindt
pokozky

Odborné pouzitie: Ochranny tcinok sa vztahuje na neporuseny tovar v suchom stave. Kombinujte oblasti pozdiz okraja textilii s
inymi prostriedkami na ochranu proti sineénému Ziareniu, napr. opafovacim krémom. ZdrZiavajte sa, ak je to mozné, v polotieni
alebo tieni a noste vyrobok aj pri mierne zamracenom pocasi. Davajte pozor, aby ste neprekracovali maximélne limity pre vas typ
pokozky. Bundy sa majui nosit vzdy zapnuté. Nasadte si kapucriu, ak je k dispozicii. Inak mdze prenikat voda v oblasti krku. Nevy-
berajte prilis tesny ochranny odev, inak sa obmedzi volnost pohybu. Nastavte odev na leme a na rukdvoch podra vasej velkosti.
Nohavice sa nesmu vyhrn(t, inak nespliiaji pozadovant triedu ochrany. Na odeve nerobte Ziadne zmeny. Vystrazny odev nesmie
byt prekryty inym oblecenim.

Pokyny k p ému Cisteniu a oS iu, uskladneniu a Zi Ochranny odev by mal byt vzdy zaveseny na vesiaku v
suchej a dobre vetranej miestnosti a chraneny pred priamym slnecnym Ziarenim, takto sa predide vyblednutiu v dosledku UV
Ziarenia. 00P potrebujd pravidelnd a odbornd starostlivost. Kazda cast odevu ma na stitku individualny symbol starostlivosti, co
je nevyhnutné pre o najlepsie zachovanie a udrzanie stupfia ochrany. Perte odev iba so zatvorenymi uzavermi, s podobnymi far-
bami a pracim prostriedkom bez optického bielidla. Suste vyrobok len v tieni. VSimnite si informécie o Zivotnosti s poctom ma-
ximalnych pracich cyklov na stitku.

Nezavisle od toho je mozné, Ze opotrebovanie alebo poskodenie odevu pouzivanim moze znacne skrétit Zivotnost odevu. Po
kazdom prani a suseni skontrolujte, Ci nie je odev natrhnuty alebo ¢i nie st gumicky popraskané. Oba priznaky naznacujd, ze
ochranny t¢inok odevu uz nie je zaruceny a odev sa mus vyradit. Opravy smd vykonavat len kompetentné firmy.

Tiez znecistenia v ddsledku $piny, vihkosti, potu, chldrovej alebo slanej vody alebo vyblednutia sineénym svetiom mozu znizit
Zivotnost osobnych ochrannych prostriedkov.
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EE F bni napotki za uporabnika za izpolni funkcije.
Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Te podajajo v skladu z
EN ISO 13688:2013 Splosne zahteve; EN ISO 20471 2013+A1:2016 Opozorilna oblacila visoke vidljivosti.

Ta artikel je v skladu s tehnicnim standardom AS/NZS 4399:2017 za zastitno opremo za sonce (UV-zasCita).
Kontrola materiala se po predobdelavi izvaja v skladu z zahtevanim standardom (EN 20471:2013+A1:2016).

Splosne informacije:

< € Ta izdelek je osebna zatitna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

Izjavo o

i najdete na i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacha v skladu z EN 20471:2013+A1:2016: Oznaka razredov zastite

X = razred zasite artikla

Oznacha v skladu z AS/NZS 4399:2017:

UVF = ultravijoléni zacitni faktor (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = faktor, za katerega se podaljsa lastna zas¢ita koze

Pravilen razred zasCite vaSega artikla najdete na nasiti CE-etiketi na artiklu.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na PO-oznaki na artiklu.

& Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.

Zasgitna uéinkovitost 0Z0 in analiza tveganja: Uporabnik je vedno prepoznaven in viden zaradi fluorescencnega materiala ozad-
ja (vpadljivost podnevi) ter odsevnih trakov (vpadijivost ponogi). Zato je uporaba opozorilnih zacitnih artiklov priporocena predv-
sem v situacijah, pri katerih obstajajo nevarnosti zaradi premikajocih se vozil ali strojev kot tudi v temi. Vidljivost je $e dodatno
povecana pri uporabi v kombinaciji z razlicnimi opozorilnimi zascitnimi artikli. Visji, kot je razred zascite oblacila uporabnika v
ustreznem stanju, tem bolj opazen bo uporabnik. Artikel za omejeni Cas $€iti pred naravnim UV-sonénim sevanjem. Zascitni ucinek
je odvisen od vsakokratnega tipa koze. Lastno zascito svojega tipa koZe najdete v spodnji tabeli,jo pomnoZite s svetlobnim zas¢itnim
faktorjem in dobite Cas, ki ga lahko zas¢iteni preZivite na soncu. Tveganje pred naravnim UV-sevanjem artikel pokriva samo na
pokritem obmocju. Vec delov koZe, kot je pokritih, vecja je zasCita. Majice prekrivajo trup vkljuéno z rameni in 3/4 nadlahti. Vse
nepokrite povrsine telesa je treba zasCititi z drugimi sredstvi za zacito pred soncem (ocala, klobuki, krema za soncenje). Poleg
tega na ucinek zascite artikla vplivajo $e drugi dejavniki: oZje, kot je oblacilo, manjsi je ucinek zascita. Poleg tega na ucinek zascite
artikla vplivajo $e drugi dejavniki: oZje, kot je oblacilo, man| ucinek zascita. Zascitni ucinek je lahko omejen tudi zaradi razte-
zanja, mokrote ali umazanije in na sivih. Oblacila ne §citijo pred mehanskimi ucinki, kemikalijami, sevanji, vrocino, mrazom ali
drugimi nevarnostmi.
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Tip koze 1

Koza zelo svetla svetla barva koze srednja barva koze rjavkasta ali
barva koze, olivna koza,
nagnjenost k pegam tudi v neposoncenem

stanju

Lasje rdeckasti/ blond, svetlo rjavi temno blond, rjavi ali érni
svetlo blond svetlo rjavi, rjavi

0ci modre, zelene, svetlo | modre, sive, zelene rjave, sive rjave/temne
sive

Opekline zelo pogoste, bolece | pogoste opekline redke, zmerne skoraj nikoli

zaradi sonca zaradi sonca, bolece

Cas lastne pribl. < 10 minut pribl. 10-20 minut pribl. 20-30 minut pribl. > 30 minut

zascite koze

Pravilna uporaba: Zas¢itni ucinek velja za brezhiben artikel v suhem stanju. Na obrobnih mestih tkanin kombinirajte z drugimi
izdelki za zascito pred soncem, kot je npr. krema za soncenje. Ce je mozno, se zadrZujte v senci ali sencnih obmocjih in artikel
uporabljajte tudi pri zmerni oblacnosti. Pazite, da ne prekoracite najdaljSega trajanja za vas tip koze. Jakne je treba vedno nositi
zaprte. Ce jo imate, si nadenite kapuco. Sicer obstaja moznost vdora vode na obmocju vratu. Zas€itna oblacila ne smejo biti
pretesna, ker lahko sicer omejujejo gibanje. Oblacila na pasu in rokavih prilagodite svoji velikosti. Hlac ni dovoljeno zavihati, ker
sicer ne ustrezajo Zelenemu razredu zasCite. Oblacil ne spreminjajte. Opozorilnih zas¢itnih oblacil ne smejo prekrivati druga oblacila.

Napotki o pravilnem ¢iS€enju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Zas¢itna oblacila je treba vedno hraniti na obesalniku v
suhem in dobro prezracevanem prostoru, zascitena pred neposredno sonéno svetlobo, s Cimer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov. 0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati,
da zagotovite in ohranite najbolj$o stopnjo uéinkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami, s podobnimi barvami in
sredstvom za pranje perila brez optiénih dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o Zivljenjski
dobi z najvecjim Stevilom pralnih ciklusov na etiketi. Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo
artikla njegova Zivljenjska doba znatno skraj$a. Po vsakem pranju in susenju preverite, da v tkanini ni raztrganin in da se gumijaste
vrvice niso krhke. Oboje je znak, da zas¢itna uéinkovitost tkanine ni ve¢ zagotovljena in je treba prenehati nositi oblacilo. Popravila
lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

Tudi necistoce zaradi umazanije, vlage, potu, klorirane ali slane vode ter zbleditve zaradi soncne svetlobe lahko skrajsajo Zivljenjsko
dobo 0Z0.

IT
EIi] Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.
Leggere attentamente prima di usare il prodotto.
La presente inf del prod fornisce inf ioni sulle seguenti norme:

EN1SO 13688:2013 Reqwsm generall EN IS0 20471:2013+A1:2016 Indumenti riflettenti ad alta visibilita.
Questo articolo rispetta lo standard AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (protezione UV).
Il test dei materiali & stato eseguito dopo i pretrattamenti secondo i requisiti della norma (EN 20471:2013+A1:2016).

Informazioni generali:

< € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI)
ai sensi del regolamento sui dispositivi di protezione individuale (UE) 2016/425.

La dichiarazione di conformita & al

g www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Etichettatura a norma EN 20471:2013+A1:2016: Identificazione delle classi di protezione
- 16 -

X = classe di protezione dell'articolo
1= classe di protezione minima, 3 = classe di protezione massima

Etichettatura a norma AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fattore di protezione solare ai raggi ultravioletti (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fattore di cui viene prolungato il tempo di autoprotezione della pelle

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull'etichetta CE cucita sull‘articolo.
La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all'interno dello stesso.

Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
PO dell'articolo.

M 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione,
MM/AAAA mentre le cifre indicano il mese e 'anno in cui I'articolo & stato prodotto.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: L'indossante & riconoscibile in ogni momento tanto grazie al materiale di
sfondo fluorescente (riconoscibilita diurna), quanto grazie alle strisce catarifrangenti (riconoscibilita notturna). Pertanto, si rac-
comanda di indossare gli articoli protettivi segnalatici, soprattutto nelle situazioni con pericoli causati da veicoli o macchine in
movimento e in presenza di buio. La visibilita & aumentata dalla combinazione di diversi articoli protettivi segnaletici. Maggiore &
la classe protettiva dellindumento dell'indossante in condizioni a regola d'arte, maggiore & la riconoscibilita dell'indossante
stesso. L'articolo protegge per un tempo limitato dall'iraggiamento solare UV naturale. L'effetto protettivo dipende anche dal tipo
dipelle. Il tempo di protezione individuale del rispettivo tipo di pelle & ricavabile dalla tabella riportata di seguito; moltiplicandolo
con il fattore di protezione solare, si ottiene il tempo che & possibile passare al sole in modo protetto. L'articolo protegge dal rischio
costituito dall'irraggiamento UV naturale solo nell'area coperta. Maggiore & |'area cutanea coperta, maggiore & la protezione. Le
magliette coprono il tronco e le spalle e 3/4 della parte superiore del braccio. Tutte le superfici del corpo esposte devono essere
protette da altri prodotti di protezione solare (occhiali, cappelli, creme solari). Inoltre, degli altri fattori influiscono sull'effetto
protettivo dell'articolo: piu attillato & 'indumento, minore & I'effetto protettivo. Inoltre, ci sono altri fattori che influenzano I'effetto
protettivo dell‘articolo: pil stretto & il capo, minore & I'effetto protettivo. L'effetto protettivo viene limitato anche dalla dilatazione,
dal bagnato o dallo sporco e lungo le cuciture. L'indumento non protegge dalle azioni meccaniche, dalle sostanze chimiche, dalle
radiazioni, dal calore, dal freddo o da altri pericoli.

Caratteristica

Pelle pelle di colorito molto | pelle di pelle di pelle brunastra
chiaro, tendenza alle colorito chiaro colorito medio o color oliva,
lentiggini anche non ancora

abbronzata

Capelli colore rossastro/ colore biondo, castano | colore biondo, scuro, | colore
biondo chiaro chiaro castano chiaro, castano| castano o nero

Occhi colore blu, verde, colore blu, colore castano, grigio | castano/scuro
grigio chiaro grigio, verde

Scottature solari molto spesso, scottature solari raramente, quasi mai
doloroso frequenti, dolorose moderatamente

Tempo di autoprotezi- | circa < 10 minuti circa 10-20 minuti circa 20-30 minuti circa > 30 minuti

one della pelle

Impiego appropriato: L'effetto protettivo si riferisce ad un articolo intatto asciutto. Combinare le aree marginali dei tessuti con
altri prodotti di protezione solare, come la crema solare. Se possibile, stare in zone semi-ombreggiate 0 ombreggiate e indossare
gli articoli anche con tempo nuvoloso moderato. Assicurati di non superare |a durata massima in base al tipo di pelle. Le giacche
si dovrebbero indossare sempre chiuse. Se presente, mettersi il cappuccio. Altrimenti potrebbe penetrare acqua nella zona del
collo. Non scegliere indumenti protettivi troppo stretti che potrebbero limitare la liberta di movimento. Regolare gli indumenti
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sulla vita e sulle maniche in base alla propria taglia. | pantaloni non si devono risvoltare altrimenti non raggiungono la classe di
protezione desiderata. Non apportare modifiche ai capi di abbigliamento. Gli indumenti di sicurezza non devono essere coperti
da altri capi di abbigliamento.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione devono essere sempre conservati in
un luogo asciutto e ben ventilato, appesi a un appendiabiti, e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shiadimenti a
causa dei raggi UV. L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell‘etichetta,
decisivo per mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e metten-
do insieme colori simili e detersivi compatibili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di
vita con il numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta. Indipendentemente da cio, & possibile che I'usura degli indumen-
ti possa ridurre significativamente la vita del capo. Dopo ogni p di lavaggio e asci controllare se il tessuto
presenta crepe o se gli elastici sono infragiliti. Questi due fenomeni indicano che I'effetto protettivo del tessuto non pud pitl es-
sere garantito e quindi occorre scartare il tessuto. Le riparazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Anche la sporcizia, I'umidita, il sudore, 'acqua contenente cloro o sale, I'azione shiadente dalla luce solare possono ridurre la
durata dei DPI.

Informacion importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcion de seguridad.
Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Esta informacidn del fabricante prop i on para las sigui normas:
EN IS0 13688:2013 Requisitos generales EN IS0 20471:2013+A1:2016 Vestimenta de aviso de alta visibilidad.

Este articulo obedece el estandar técnico AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (proteccién UV).

La comprobacion del material se llevd a cabo tras un tratamiento previo conforme al estdndar de requerimientos (EN
20471:2013+A1:2016).

Informacidn general:

< € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI)
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.

Lad de idad puede

en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Indicativo conforme a la norma EN 20471:2013+A1:2016: Marcado de las clases de proteccidn

X = clase de proteccion del articulo
=la clase de proteccion mds baja, 3 = la clase de proteccién mas alta

Indicativo conforme a la norma AS/NZS 4399:2017:

UPF = Factor de proteccion ultravioleta (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = Factor por el cual se prolonga el tiempo de autoproteccién de la piel.

Consulte la clase de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.

La composicion del material del producto textil se indica en la etiqueta sobre cuidado cosida.

Explicacion de los simbolos: La fecha de fabricacién describe de forma ilustrada y escrita en la etiqueta PO del articulo cudndo
se efectud la produccion.

& El simbolo de la fabrica representa la produccion,
MM/AAAA mientras que las cifras representan el mes y el afio de fabricacion del articulo.
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Proteccion del EP1 y andlisis de riesgos: El usuario es visible en todo momento gracias tanto al material de base fluorescente
(visibilidad diurna), como a las tiras reflectantes (visibilidad nocturna). Por lo tanto, se recomienda utilizar articulos de protecci-
on y advertencia, especialmente en situaciones de riesgo debido a los vehiculos o maquinas en movimiento, asi como en la
oscuridad. La visibilidad aumenta combinando diferentes articulos de proteccion y advertencia. Cuanto mayor sea la categoria
de proteccion de la vestimenta del usuario en un estado adecuado, més vistoso serd éste. El articulo le protege un tiempo limita-
do de la radiacion solar UV natural. El efecto protector depende por un lado de su tipo de piel. Puede consultar la proteccién
propia de su tipo de piel de la tabla abajo indicada, multiplicandolo por el factor de proteccion solar se obtiene el tiempo que se
puede estar expuesto al sol con proteccion. El articulo cubre el riesgo contra la radiacion UV natural Gnicamente en las zonas
cubiertas. Cuanta mas piel se cubra, mayor serd la proteccion. Las camisas cubren el torso, incluyendo los hombros y 3/4 de las
mangas. Todas las superficies descubiertas del cuerpo deben protegerse con otros productos de proteccion solar (gafas, som-
breros, crema solar). Asimismo, otros factores influyen en el efecto protector del articulos: cuanto més ajustada queda la prenda
de ropa, més bajo es el efecto protector. Asimismo, otros factores influyen en el efecto protector del articulos: cuanto mas
ajustada queda la prenda de ropa, mas bajo es el efecto protector. El efecto de proteccion también se ve alterado por el estira-
miento, la humedad o la suciedad, asi como en las costuras. La vestimenta no protege contra las influencias mecanicas, las
sustancias quimicas, la radiacicn, el calor, el frio ni otros peligros.

Piel color de piel muy color de piel claro color de piel medio piel morena
claro, tendencia a las 0 aceitunada, también
pecas sin estar bronceada
Pelo pelirrojo/rubio rubio, rubio oscuro, castafio 0 negro
castafio claro castafio claro
Ojos azul, verde, azul, gris, verde marrén, gris marron/oscuro
gris claro
Quemaduras del sol muy comunes, amenudo, raras, casi nunca
dolorosas dolorosas moderadas
Tiempo de aprox. < 10 minutos unos unos aprox. > 30 minutos
autoproteccion 10 - 20 minutos 20 - 30 minutos
de la piel

Uso adecuado: El efecto de proteccién hace referencia a un articulo intacto en estado seco. Proteja las dreas del borde de la
prenda también con otros productos de proteccion, como protector solar. Si es posible, permanezca en dreas sombreadas o semi
sombreadas y lleve puesta la prenda incluso si estd moderadamente nublado. Asegtrese de no exceder el tiempo de exposicién
méximo de acuerdo con su tipo de piel. Las chaquetas se deben Ilevar siempre cerradas. Si tienen capucha, péngasela. De lo
contrario, es posible que entre agua en el drea del cuello. No elija ropa de proteccion demasiado ajustada, ya que esto puede re-
stringir su libertad de movimiento. Ajuste la cintura y las mangas de la prenda de acuerdo con su tamafio. Los bajos de los pan-
talones no deben doblarse, ya que, de lo contrario, no proporcionaran la clase de proteccion deseada. No haga ninguna modifica-
cion en la ropa. La ropa de alta visibilidad no debe cubrirse con otras prendas.

Informacidn sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida dtil: La ropa de proteccion siempre debe guardar-
se colgada de una percha en un drea seca y bien ventilada, y mantenerse alejada de la luz solar directa para evitar el blanque-
amiento causado por la radiacion UV. Los EPP necesitan cuidados profesionales con regularidad. En la etiqueta de cada prenda
figuran unas instrucciones de cuidado individ , las cuales son esenciales para garantizar un 6ptimo mantenimiento y conser-
var el alto rendimiento de la proteccion. Lave las prendas textiles solo con los cierres cerrados, con articulos de colores similares
y con un detergente sin abrillantador dptico. Seque los articulos Gnicamente a la sombra. Tenga en cuenta la informacion sobre
la vida Gtil y el ndmero méximo de ciclos de lavado que se indica en la etiqueta. Independientemente de esto, es posible que el
uso y el desgaste de una prenda pueda reducir significativamente su vida dtil. Después de cada proceso de lavado y secado, ve-
rifique si el tejido tiene grietas o si las bandas de caucho se vuelven quebradizas. Ambos son signos de que el efecto de protec-
cion del tejido ya no estd garantizado y, por lo tanto, la prenda debe dejar de utilizarse. Solo las empresas competentes pueden
realizar reparaciones.

Las manchas de suciedad, humedad, sudor, agua con cloro o salada, o el blanqueamiento por la radiacién solar también puede
reducir la vida dtil del EPI.
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EE Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungdo de seguranga.
Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Para as seguintes normas existem as intes i d
EN IS0 13688:2013 Requisitos gerais; EN S0 20471:2013+A1:2016 Vestudrio de sinalizagéo altamente visivel.

Este artigo encontra-se em conformidade com a norma técnica AS/NZS 4399: 2017 Sun protective clothing (protegao contra UV).
Averificagdo do material foi efetuada apds tratamentos prévios de acordo com a norma de requisitos (EN 20471:2013+A1:2016).

Informagdes gerais:

< € Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP)
de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

lade pode ser Itada no seguinte link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Etiquetagem em conformidade com as normas EN 20471:2013+A1:2016: Identificagdo das classes de protegao

X = classe de protegdo do artigo
1= menor classe de protegdo , 3=maior classe de protecdo

Etiquetagem em conformidade com as normas AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fator de protecéo ultravioleta (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fator pelo qual o tempo de protecdo natural da pele é prolongado

Pode consultar a classe de protegdo correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.
A composigdo do material téxtil encontra-se na etiqueta de tratamento cosida.

Explicagdo dos simbolos: A data de fabrico descreve o momento da produgéo de forma ilustrativa e textual na etiqueta PO no artigo.

& 0 simbolo de fabrica ilustra a produgdo, enquanto os niimeros representam o més e o ano,
MM/AAAA no qual o artigo foi produzido.

Desempenho da protegao do EPP e andlise de risco: O portador € reconhecivel a qualquer momento, tanto pelo material de fundo
fluorescente (de utilizagéo diurna) como pelas faixas retrorrefletlvas (de ullllzacao noturna). Portanto, recomenda-se o uso de
equipamentos de protegdo individual de alta visibilidad ¢Oes que envolvam veiculos ou maquinas em
movimento, bem como no escuro. A visibilidade é otimizada através da comblnaqao de diferentes artigos de alta visibilidade.
Quanto maiores as classes de protecdo das roupas do portador em condicdes adequadas, mais reconhecivel ele fica. O produto
protege-o contra os raios UV naturais durante um periodo de tempo limitado. O efeito protetor depende, por um lado, do seu tipo
de pele. 0 periodo de tempo de autoprotecao do seu tipo de pele pode ser encontrado na tabela abaixo, multiplicado pelo fator
de protecdo solar, o que resulta no periodo de tempo de que dispde, mantendo-se protegido ao sol. O produto cobre o risco
contra a radiagdo UV natural apenas na drea protegida. Quanto mais areas de pele estiverem cobertas, maior serd a protecdo. As
camisas cobrem o tronco, incluindo os ombros e 3/4 dos bragos. Todas as éreas descobertas do corpo devem ser protegidas por
outros produtos de protegdo solar (dculos, chapéus, protetor solar). Além disso, existem outros fatores que afetam o efeito
protetor do produto: quanto mais apertada for a pega de vestudrio, menor € o efeito de protecao. Para além disso, mais fatores
tém influéncia no efeito de protecao do artigo: quanto mais justo ficar a peca de roupa, menor é o efeito de protegdo. O efeito de
protegdo também pode ser limitado devido a distenséo, humidade ou sujidade e nas costuras. O vestudrio ndo protege contra
influéncias mecanicas, nem contra produtos quimicos, radiagao, calor, frio ou outros perigos.
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Caracteristica

‘ Tipo de pele 1

0 de pele 2

po de pele 3

‘ Tipo de pele 4

claros

cinzentos, verdes

Pele cor de pele bastante | cor de pele clara cor de pele média pele acastanhada ou
clara, muito morena,
tendéncia para sardas mesmo quando

nao bronzeada

Cabelo avermelhado/ louro, louro escuro, castanho | castanhos
louro claro castanho claro claro castanho ou pretos

Olhos azuis, verdes, cinzento | azuis, castanhos, cinzentos | castanho/escuro

Queimaduras solares

muito frequentes,

queimaduras solares

raras, moderadas

quase nunca

dolorosas frequentes, dolorosas
Tempo de protegao aprox. <10 minutos aprox. aprox. aprox.
natural da pele 10-20 minutos 20-30 minutos >30 minutos

Utilizagao adequada: O efeito de protegéo refere-se a um artigo intacto seco. Nas zonas dos rebordos do vestuario, utilize outros
produtos de protegao solar, por exemplo, protetor solar em creme. Tanto quanto possivel, mantenha-se em areas de sombra ou
meia sombra e utilize os artigos mesmo em dias nublados. Certifique-se que nao excede a duragdo méxima da exposicao de
acordo com o seu tipo de pele. Os casacos devem ser usados sempre fechados. Coloque o capuz, se existente. Caso contrario,
existe a possibilidade de entrada de 4gua na zona do pescogo. Nao escolha vestuario de prote¢do muito justo que possa limitar
a liberdade de movimentos. Ajuste o vestudrio ao seu tamanho no cds e nas mangas. As calgas ndo podem ser dobradas, dado
que tal ndo permite obter a classe de protecao pretendida. Nao modifique o vestuario. O vestudrio de protegéo e sinalizagdo ndo
pode ser coberto por outras pegas de vestudrio.

Indicagdo quanto a limpeza e e vida dtil adeq 0 vestudrio de protecao deve ser sempre guar-
dado pendurado num cabide em local seco, bem ventilado e protegido da luz solar direta para evitar o branqueamento pela radiagao
UV. 0 EPI requer cuidados regulares e corretos. Cada pega de vestudrio possui uma marcagdo de cuidado na etiqueta, determi-
nante para obter e conservar da melhor forma o efeito protetor. Lave as pegas de vestuario apenas com os fechos fechados, em
conjunto com pegas de cor IF e com deterg sem branqueadores. Seque os artigos apenas a sombra. Respeite 0s
dados na etiqueta relativos a durabilidade com o nimero méximo de ciclos de lavagem. Apesar disso, € possivel que a vida util
do vestudrio possa ser significativamente reduzida pelo desgaste que ocorre na pratica. Apds cada processo de lavagem e
secagem, verifique se o tecido apresenta fissuras ou se os eldsticos se tornaram quebradicos. Ambos sao indicadores de que o
efeito protetor deixou de estar garantido e que a peca de vestudrio deve deixar de ser utilizada. Quaisquer reparagdes podem
apenas ser realizadas por empresas competentes.

40 por sujidade, |

A suor, cloro ou dgua salgada, ou deshotamento devido a luz solar também podem reduzir
a vida (til do EPI.

EE Viktiga hanvisningar for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktionen.
Lds informationen noggrant innan produkten anvands.
Denna tillverkarinformation upplyser om féljande standarder:

EN IS0 13688:2013 Allménna fordringar; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Varselklader med hdg synlighet.
Denna produkt motsvarar den tekniska standarden AS/NZS 4399:2017 solskyddsklader (UV-skydd).

Materialtestet utfordes efter férbeh enligt k farden (EN 20471:2013+A1:2016).

Allmént:
< € Denna produkt ar en personlig skyddsutrustning (PPE)
i enlighet med férordningen (EU) 2016/425.
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Forsikran om Gverensstimmelse aterfinns pa foljande lank: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kéanneteckning enligt EN 20471:2013+A1:2016: Markning av skyddsklasserna

X = artikelns skyddsklass
1= den lagsta skyddsklassen, 3 = den hogsta skyddsklassen

Kénneteckning enligt AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultraviolett skyddsfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktor med den hudens egna skyddstid forlangs

Den korrekta skyddsklassen for artikeln framgar av den isydda CE-etiketten.

Textilens materialsammanséttning framgar av den isydda skétseletiketten.

Symbolfdrklaring: Till anger produkti kten i bild och text pd PO-mérkningen i artikeln.

Fabrikssymbolen star for produktionen,
MM/JJJJ medan siffrorna star for den manad och det ar da artikeln producerades.

da for p ing samt riskanalys: Anvandaren kan nér som helst identifieras bade av det fluores-
cerande| bakgrundsmatenalet (dagtld) och av retroreflektiva rander (nattetid), vilket & anledningen till att bdrande av varningsskyd-
dsartiklar, speciellt i situationer med faror genom att flytta fordon eller maskiner, saval som i markret rekommenderas. Synligheten
forstérks av kombinationen av olika varselartiklar. Ju hdgre skyddsklasser bararens klader har och ju battre skick dar i, desto
battre syns hen. Produkten skyddar dig fran naturliga UV-stralar under en begrénsad tid. Den skyddande effekten beror & ena sidan
pa din hudtyp. Sjélvskyddstiden for din hudtyp finns i tabellen nedan multiplicerad med solskyddsfaktorn, vilket resulterar i den tid
du kan uppehalla dig skyddad i solen. Risken far naturlig UV-stralning técks endast i det omradet som tacks av artikeln. Ju fler hu-
dytor &r tackta, desto storre ar skyddet. Skjortor técker torso inklusive axlar och 3/4 av Gverarmarna. Alla avtackta delar av kroppen
ska skyddas av andra solskyddsmedel (glasgon, hattar, solskyddsmedel). Dessutom paverkar andra faktorer den skyddande ef-
fekten av artikeln: Ju tatare plaggen ligger mot kroppen, desto lagre skyddande effekt. Utover detta paverkar andra faktorer artikelns
skyddseffekt: ju tétare plaggen ligger kroppen, desto mindre &r skyddseffekten. Strackning, vata eller smuts, dven vid sommarna,

kan ocksa inskranka skyddseffekten.. Kladerna skyddar inte mot mekaniska infl inte mot kemikalier, strélning, vérme, kyla
eller andra faror.
Egenskaper ‘ hudtyp 1 ‘ hudtyp 2 ‘ hudtyp 3 ‘ hudtyp 4
hud mycket ljus hudfarg, ljus hudférg medium hudférg brun eller oliv hud,
tendens till fréknar dven i det oanvanda
tillstandet
har rodaktig/blond blond, ljusbrun markblond, ljusbrun brun eller svart
brun
dgon blg, grén, ljusgré bla, gré, gron brun, gra brun/mérker
solbranna mycket vanlig, ofta solbrénna, séllan, méttlig nastan aldrig
smartsamt smartsam
Hudens ca. <10 minuter ca 10-20 minuter ca 20-30 minuter ca.> 30 minuter
egenskyddstid

Korrekt anvandning: Skyddseffekten avser en intakt artikel i torrt tillstand. Kombinera pa textiliernas kantytor med andra solskyd-
dsprodukter, som t.ex. solkram. Om mdjligt, stanna i halvskuggiga eller skuggiga omraden och bér dem &@ven i mattligt, molnigt
vdder. Var noga med att inte dverskrida den maximala varaktigheten enligt din hudtyp. Jackor ska alltid vara stdngda. Om den ar
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tillgangligt, satt pa huven. Annars finns det méjlighet att vatten trénger i nackomrédet. Valj inte skyddskladerna for snéva, annars
kan rorelsefriheten begransas. Justera plagget i midjan och drmarna till din storlek. Byxor ska inte vandas nedtill, annars kommer
de inte att na den dnskade skyddsklassen. Genomfdr inte nagra forandringar pé kladerna. Varselklader med fr inte vara tackta
av andra klader.

Information om korrekt rengdring och skdtsel, forvaring och héllbarhet: Skyddsklader ska alltid hanga pa en hdngare i ett torrt
och vélventilerat omrade. Utrymmet &r lagrat och skyddat mot direkt solljus, sa att utblekning genom UV-stralning undviks. PPE
behaver regelbunden och professionell vard. Varje plagg har en individuell vardmarkning pa etiketten, som &r viktig for basta
mdjliga bevarande och underhall av skyddet. Tvatta textilen endast med stangda stangningar, med liknande farger och diskmedel
utan optiska blekningsmedel. Torka endast artiklarna i skuggan. Observera informationen om hallbarhet med antalet maximala
tvattcykler i etiketten. Oavsett detta &r det majligt att slitage pa kldder kan minska klddselns hallbarhet avsevért. Kontrollera efter
varje tvétt- och torkprocess, om textilen har sprickor eller om gummibanden blir skra. Bada ar tecken pa att textilens skyddande
effekt inte langre kan garanteras och textilen méste sorteras ut. Reparationer far endast utforas av behdriga foretag.

Fororening genom smuts, fukt, svett, klor eller saltvatten, eller blekning av solljus kan ocksa minska PPE:s livslangd.

EE Vigtige b for opfyldelse af sikkerh
Las grundlgl for brug af produkterne

Producentinformationen omfatter fglgende normer:
ENISO 13688:2013 Generelle krav;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Meget synlig advarselsbeklaedning.

Denne artikel lever op til de tekniske standarder i AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV-beskyttelse).

Material ing blev g t efter forbehandling iht. geeldende krav (EN 20471:2013+A1:2016).

Generel information:

< € Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr
iht. forordning (EU) 2016/425.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Mzrket iht. 20471:2013+A1:2016: Maerkning af beskyttelsesklasser

X = Artiklens beskyttelsesklasse
1= den laveste beskyttelsesklasse, 3=den hgjeste beskyttelsesklasse

Market iht. AS/NZS 4399:2017:

UPF = Ultraviolet lysbeskyttende faktor (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = Faktor, der forlanger hudens egen beskyttelse

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt kan ses pa den indsyede CE-etiket i produktet.
Materialesammensaetningen for tekstiler er angivet pa den indsyede plejeetiket.

Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i symbol og tekst pa produktets PO-markning.

— Fabrikssymbolet angiver produktion,
MM/AAAA mens tallene angiver maned og ar for produktion af produktet.

Beskyttelseseffekt for udstyr samt risikoanalyse: Brugeren er bade takket vaere det fluorescerende baggrundsmateriale (synligt
ved dagslys) og refleksstriber (synlige om natten) altid synlig. Derfor anbefales det at bruge refleksartikler i farlige situationer,
hvor brugeren er omgivet af koretgjer og maskiner i bevaegelse, samt nar det er markt. Synligheden gges takket vaere kombinatinen
af forskellige refleksartikler. Jo hgjere bekledningens beskyttelsesniveau er, og jo bedre tgjets tilstand er i, desto tydligere er
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brugeren for sine omgivelser. Artiklen beskytter dig i en begraenset tidsperiode imod naturlige UV-solstraler. Beskyttelsesfaktoren
afhaenger dels af din hudtype. Hudens egen beskyttelsestid kan lases ud af tabellen nedenfor. Der multipliceres med beskyttel-
sesfaktoren og resultatet er den tid, du kan opholde dig beskyttet i solen. Der afskaermes udelukkende for risikoen ved de naturli-
ge UV-straler de steder, hvor der pafgres beskyttelse. Jo flere hudpartier, der afdakkes, desto bedre er beskyttelsen. Shirts deekker
kroppen, skuldrene og 3/4 af overarmene. Alle udaekkede dele af kroppen skal beskyttes med andre solbeskyttende produkter
(briller, hatte, solcreme). Dertil kommer ogsa andre faktorer, der spiller ind pa artiklernes beskyttende virkning: jo teettere tojet
sidder, desto lavere er den beskyttende virkning. Derudover pavirker ogsa andre faktorer artiklens beskyttende virkning: jo teettere
tgjet sidder, desto mindre bekyttende virkning. Vadt vejr, straek af tojet og snavs ved syningerne kan ogsa indskraenke den besyt-
tende effekt. Beklaedningen beskytter ikke imod mekanisk pavirkning, ikke imod kemiske stoffer, straling, varme, kulde eller andre
typer af farer.

Kendetegn ‘ Hudtype 1 ‘ Hudtype 2 ‘ Hudtype 3 ‘ Hudtype 4

Hud meget lys hudfarve, lys hudfarve middel hudfarve brunig eller
tenderer til fregner olivenfarvet hud,

ogsa nar ikke er brun
Har rgdlig/lysblond blond, lysbrun mgrkeblond, lysebrun | brun eller sort
brun
Ojne bla, gren, lysegra bla, gra, gren brun, gra brun/merk
Solbrandt meget ofte smerteligt | ofte solbreendt, sjelden, nasten aldrig
smerteligt gennemsnitlig
Hudens egen ca.<10 minutter ca. 10-20 minutter ca. 20-30 minutter ca.>30 minutter
beskyttelse

Korrekt anvendelse: Den beskyttende effekt omfatter en tar, intakt artikel. Tekstilerne skal kombineres i kanterne med andre
solbeskyttende produkter, for eksempel solcreme. Hold dig sa vidt muligt i halvskygge eller i skyggen og brug ogsa artiklerne nar
det er delvist overskyet. Sarg for ikke at opholde dig leengere i solen end din hud kan klare. Jakker skal altid veere lukkede. Szt
haetten pa sa vidt det er muligt. Ellers kan vand traenge ind i nakken. Serg for ikke at velge for stramtsiddende beskyttelsestgj
fordi det begraenser bevaegelsesfriheden. Indstil tojet til din stgrrelse ved bund og srmer. Bukser ma ikke slas op idet de sa ikke
Izengere har den ngdvendige beskyttelseskl Der ma ikke f ges e@ndringer af tgjet. Advarselstgj ma ikke overdakkes af

andet tgj.

for korrekt rengering og pleje, opbevaring og levetid: Beskyttelsesbekladning skal altid hange pa en bjle et sted,
hvor der er tgrt og god luftcirkulation. Det skal desuden beskyttes imod direkte sollys s det ikke bleges af UV-strélerne fra solen.
Beskyttelsesbeklzdning har brug for regell ig og korrekt pleje. Hvert bekleed ykke har en individuel plejeetiket, der skal

folges for at sikre bedst mulig opretholdelse af beskyttelse. Tojet ma kun vaskes med lukkede lynlase, med lignende farver og
vaskemiddel uden optik blegning. Artiklen tgrres kun i skyggen. Bemaerk venligst henvisninger til tojets levetid med antallet af
maksimale vaske pa etiketten. Uafhangigt af ovenstaende er det muligt, at slitage og skader opstaet i praksis begranser tgjets
levetid meerkbart. Undersgg efter hver vask og tgrreprocedure, om tgjet har faet skader, om gummidelene er blevet sprukkent.
Begge dele er tegn p3, at tgjets beskyttende virkning ikke er intakt og, at tojet skal tages ud af brug som beskytttelsestgj. Kun
dertil specialiserede virksomheder ma foretager reparationer af tgjet.

0Ogsa snavns, fugt/vand, sved, klor- eller saltvand, blegning grundet sollys kan forringe beskyttelsesbeklzdningens levetid.
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EE Viktige anvisninger for sikker bruk.
Les ngye gjennom denne fgr bruk av produktet.

Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene:

ENISO 13688:2013 Generelle krav;

EN ISO 20471:2013+A1:2016 Ekstra synlig vernetay.

Denne artikkelen tilsvarer den tekniske standarden AS/NZS 4399:2017 om solbeskyttelsesklzr (UV-beskyttelse).
Etter forhandsbehandlingen er materialet kontrollert i trdd med gjeldende standarder (EN 20471:2013+A1:2016).

Generelt:

< € Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU)
iht. forordning (EU) 2016/425.

Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Merking ihht. NS-EN 20471:2013+A1:2016: Angivelse av synlighetsklasse

X = Beskyttelsen av elementet
1= Den laveste beskyttelsesklassen, 3 = Den hgyeste beskyttelsesklassen

Merking ihht. AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultrafiolett lysbeskyttelsesfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor for & forlenge hudens naturlige beskyttelsestid

Produktets verneklasse stér angitt pa den innsydde CE-etiketten.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa den innsydde pleieetiketten.

2 Produksj angir produksjonstidspunktet med symbol og tall pa PO-etiketten.

& Fabrikksymbolet stér for produksjonen,

MM/JJJJ tallene representerer maneden og aret artikkelen ble produsert.

f Brukeren er godt synlig til enhver tid bade pa grunn av det flourescerende
hakgrunnsmatenalet (synllg i dagslys) og pa grunn av de retroreflekterende stripene (synlig i morket). Derfor anbefales det
bruke h tikler, seerlig i som kan representere en fare pa grunn av bevegelige kjgretgyer og maskiner, samt i
morket. Synligheten wkes gjennom & kombinere forskjellige sikkerhetsartikler. Jo hgyere beskyttelsesklassene til brukerens plagg
i korrekt tilstand er, desto synligere er brukeren. Artikkelen beskytter deg i en begrenset tid mot naturlige UV-solstraler. Beskyttel-
sesvirkningen er for det fgrste avhengig av din hudtype. | tabellen nedenfor kan du finne hvor lenge din hudtype beskytter seg selv,
og multiplisert med lysbeskyttelsesfaktoren finner du ut hvor lang tid du kan oppholde deg beskyttet i solen. Artikkelen dekker
bare risikoen for naturlige UV-straler i tildekket omrade. Jo flere hudpartier som er tildekket, desto storre er beskyttelsen. Skjorter
dekker rygg og mage inkludert skuldre og 3/4 av overarmene. Alle udekkede arealer pa kroppen skal beskyttes med andre sol-
beskyttelsesprodukter (briller, hatter, solkrem). I tillegg har andre faktorer innvirkning pa artikkelens beskyttelsesvirkning: jo tet-
tere plagget ligger inntil kroppen, desto mindre er beskyttelsesvirkningen. Faktorer utover dette kan pavirke den beskyttende vir-
kningen av produktet: Jo trangere klesplagget er, jo lavere er beskyttelsen. Den beskyttende virkningen kan reduseres i sgmmene
og hvis materialet strekkes eller blir vatt eller skittent. Plagget beskytter ikke mot mekaniske pavirkninger, heller ikke mot kjemi-
kalier, straling, varme, kulde eller andre farer.
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Sarpreg ‘ Hudtype 1 ‘ Hudtype 2 ‘ Hudtype 3 ‘ Hudtype 4
Hud Veldig lys hud, Lys hudfarge Middels hudfarge Brun eller
ofte med fregner olivenfarget hud, selv
uten solbrunhet
Har rgd/lyseblond blond, lysebrun Morkblond, lysebrun, | brun eller svart
brun
Pyne bla, grenn, lysegra bla, gra, grenn brun, gra brun/merk
Solbrenthet Sveert hyppig, Hyppig solbrenthet, Sjelden, moderat Nesten aldri
smertefullt smertefullt
Hudens naturlige ca. < 10 minutter ca. 10-20 minutter ca. 20-30 minutter ca. > 30 minutter
beskyttelsestid

Rett bruk: Den beskyttende effekten gjelder for et intakt, tort produkt. Kombiner kantsonene av tekstilene med andre solbeskyt-
telsesprodukter, for eksempel solkrem. Hvis mulig, hold deg i halvskyggefulle eller skyggefulle steder, og bruk produktene selvom
det er moderat overskyet. Sgrg for at du ikke overskrider den hgyeste varighetsperioden for hudtypen din. Jakker ber alltid brukes
lukket. Hvis det er mulig, bruk alltid hetten. Det er ellers mulig at vann siver inn i nakkeomradet. Velg beskyttelsesbekledningen
slik at det ikke er for stramt, ellers kan dette begrense bevegelsesfriheten. Ermene skal veere passende til sterrelsen din. Bukser
kan ikke vendes ut-inn, da dette vil resultere i at de ngdvendige beskyttelsesklasse ikke oppnas. lkke endre bekledningen pa noen
mate. Hoyt synlig bekledning kan ikke tildekkes av annen bekledning.

Om riktig pleie & vask, opphevaring og brukstid: Beskyttende bekkledning skal alltid oppbevares pa en kleshenger et tort og godt
ventilert rom borte fra direkte sollys for & forhindre bleking fra UV-lys. Det personlig verneutstyret krever regelmessig og profes-
jonell pleie. Hvert plagg har dets egen pleiekode pa etiketten, noe som er avgjgrende for a opprettholde beskyttelseseffekten. Vask
tekstilene kun nar festene er lukket, med lignende farger og vaskemidler uten optiske blekemidler. Tark plaggene kun i skyggen.
Fglg informasjonen om varigheten av plagget med de maksimale vaskesyklusene i etiketten. Det er uansett mulig at slitasje eller
skader som oppstar under daglig bruk, tydelig reduserer bekledningens varighet. Etter hver vask og torkesyklus, kontroller om
tekstilene har revner, eller om de elastiske delene har blitt harde. Begge er tegn pa at tekstilens beskyttende effekt ikke lenger kan
garanteres, og tekstilene ma kastes. Reparasjoner ma kun utfgres av kompetente bedrifter.

Forurensninger pga. smuss, vete, svette, klor-/saltvann samt bleking pga. solstraler kan redusere det personlige beskyttelsesut-
styrets levetid.

EIi] Tarked tietoa kayttajalle turvallisuustoimintojen tayttamisesta.
Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttod.
Nama valmistajan antamat tiedot koskevat seuraavia standardeja:

EN IS0 13688:2013 Yleiset vaatimukset;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Erittin hyvin naykyvat varoitusvaatteet.

Tama tuote vastaa AS/NZS 4399:2017 teknisid standardeja (UV suoja).

Materiaalin

suoritettiin esikasittelyn jalkeen kaisesti (EN 20471:2013+A1:2016).

Yleisid tietoja:

< € Tama tuote on osa henkildkohtaisia suojavarusteita
annetun ksen (EU) 2016/425.

loydat linkista: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Tunnus EN 20471:2013+A1:2016 mukaan: Suojausluokkamerkinnat

X = Tuotteen suojaluokka
1=alhaisin suojaluokka, 3=korkein suojaluokka

Tunnus AS/NZS 4399:2017 mukaan:
UPF = Ultravioletti valosuojakerroin (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Kerroin, jonka verran ihon itsesuojausaika pitenee

Katso artikkelin oikea suojausluokka artikkeliin CE-merkinnasta.

Tekstiilin materiaalikoostumus nakyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.

ymbolien selitys: Valmistuspdivamééra antaa kohdan artikkelin PO-tarrassa kuvan ja tekstin muodossa.

M Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa,

MM/JJJJ luvut merkitsevat artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.
Henkilokohtai It PSA suoj ho ja riskianalyysi: pitdjd on koko ajan selvasti tunnistettavissa
fluoresoivan iaalin (nakyvyys paivdsail )ja myds heijastavien raitojen (nakyvyys yolld) ansiosta. Siksi on suositel-

tavaa kéyttad varoittavia t joissa liikkuvat ajoneuvot ja koneet aiheuttavat
vaaroja sekd pimeéssd. Nakyvyys paranee yhd\stelemalla er|Ia|S|a varoittavia suojavarusteita. Mitd korkeampi suojaluokka kéyt-
ajan luonnolliselta UV-sateilylta. Suojaus on riippuvainen ensikin omasta ihotyypistd. Ihotyypin oma suojausaika on luettavissa
alhaalla olevasta taulukosta, se kerrottuna suojakertoimella ilmoittaa ajan, jonka voi viettaa suojattuna auringossa.Tuote kattaa
luonnollisia UV-sateilya vastustavan riskin vain peitetyilld ihoauleilla. Mitd pi alue on peitettynd, sitd pi suojaus on.
Hihalliset paidat peittavat kehon olkapéita mydten seka 3/4 kasivarsista. Kaikki peittmattomat alueet on suojattava muilla au-
ringonsuojausaineilla (aurlnkolasn hatut, aurlnkovolteet) Sen liséksi muutkin seikat voivat vaikuttaa tuotteen suojavaikutuksiin:
mité kiredmpi vaate on, sité véhéisempi on myds suojaus. Sen lisaksi muutkin seikat vaikuttavat tuotteen suojaavaan ominaisuu-
teen: mitd kireampi vaate, sitd halsempl suojaus. Venyminen, kosteus tai lika sekd saumat voivat rajoittaa suojaavaa ominaisu-
utta. Vaatetus ei suojaa mekaanisil leilta, séteilyltd, limmolta tai muita vaaroilta.

Tunnus ‘ Ihotyypi 1 ‘ Ihotyypi 2 ‘ Ihotyypi 3 ‘ Ihotyypi 4

lho erittdin vaalea vaalea ihonvari ristiverisen ihonvari ruskeahko tai
ihonvari, oliivinvarinen iho,
taipumus saada myos ilman
kesakoita paivettymista

Hiukset Punainen/
erittdin vaalea

vaalea, vaalean ruskea | tummanvaalea, vaale- | ruskea tai musta
na harmaa, ruskea

Silmat sininen, vihred, vaalen | sininen, harmaa, ruskea/tumma

harmaa vihred

ruskea, harmaa

Auringonpolttama Erittdin usein, kivulias | usein autingonpoltta- | harvoin, erittdin harvoin

ma, kivulia suhteellinen

Ihon omasuojaus n. <10 minuuttia n. 10-20 minuuttia n. 20-30 minuuttia n. >30 minuuttia

A anmukalnen kdytto: Suojava omlnalsuus koskee kuivassa tilassa olevaa tumena Yhdistele tekstiilin reunavydhykkeet muilla
jatuotteilla, esimerkiksi aur i Oleskele mahdolli kaisesti puolivarjossa tai varjossa ja kdytd
1uonena myos pilviselld saalld. Yritd olla ylmamasta ihotyypillesi vastaava suoja-aikaa. Takkeja on pidettdvd aina suljettuna.
Kayta mahdollisuuden mukaan huppua. Muuten niskasta voi péast4 valumaan vetts takin sisaan. Al4 valitse liian ahdasta vaatet-
ta, koska likkuminen on silloin rajoitettua.Saddé vaate helmasta ja hihoista itsellesi sopivaan kokoon. Housuja ei saa kééntaa,
koska silloin suojaus ei endd ole taattu. Ald tee vaatteeseen mitaan muutoksia. Huomiovaatteita ei saa peittad muilla vaatteilla.
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Vaatetuksen asianmukaista puhdistusta, hoitoa, varastointia ja kayttoikaa koskevia tietoja: Suojavaatteita séilytetdan aina
hengarissa kuivassa ja hyvin tuuletussa paikassa suoralta auringonvalolta suojattuna. Henkilgkohtaiset vaaneet tarvitsevat sadnn-

Gllist# ja ammttimaista hoitoa.Kaikissa vaatteissa on hoitoa koskeva tarra, sen onr j teen ke-
stévyyteen.Pese vaate aina napit kiinni, muiden samanvéristen vaatteiden kanssa, pesuaine ei saa siséltéd optisia kirkasteita.

kaytossd syntyvat kulumlset]a vahingot voivat Iyhentad vaatteen kestoikdd olennaisesti. Tarkasta jokaisen pesun ja kuivauksen
jalkeen, onko tuotteessa repeytymid tai ovatko k h Mol ovat merkki siitd, ettd tekstiili on poistetta-
va kdytostd. Korjauksia saavat tehdd ai

siihen pétevit liikkeet.

Henkilokohtaisen suojaimen kayttdika voi lyhentyd myds liasta, kosteudesta, hiestd, kloori- ja suolavedestd tai auringonséteilyn
aiheuttamasta haalistumisesta.

EIi] Fontos megjegyzések a felt al6 szamara a bi agi funkcid teljesitése céljabdl.
Kérjiik, a termék haszndlata elétt alaposan olvassa el..

Az alabbi szabvényokat érinti a jelen gyértdi informécio:

EN IS0 13688:2013 Altaldnos kovetelmények;

EN IS0 20471:2013+A1:2016 JO lathatésagot biztositd védoruhdzat.

Ez a termék megfelel az AS/NZS 4399:2017 napvédé ruhazat miiszaki szabvanyanak (UV védelem).

Az anyagvizsgalat a kovetelmé maban meghatérozott elokezelés szerint kerillt végrehajtésra (EN 20471:2013+A1:2016).

Altalénos informaciok:

< € Ez a termék egy egyéni véddeszkoz (EVE),
amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425.
A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken taldlja:

www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Jelolés az EN 20471:2013+A1:2016 szabvany szerint:
A védelmi osztalyok jeldlése

X = a termék védelmi besoroldsa
1= alegalacsonyabb védelmi t

3=a lec bb védelmi b

Jeldlés az AS/NZS 4399:20176 szabvany szerint:

UPF = Ultraviola fényvédéfaktor (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = Faktor, amennyivel a bor sajat védelmi ideje meghosszabbodik

Az drucikk megfeleld védelmi osztalyara vonatkozéan kérjiik, olvassa el az drucikkbe varrt CE-cimkét.
A textil anyagdsszetétele a bevarrt cimkén talalhato.

A szimbélumok magyarazata: A PO-cimkén megtalalhatd a gyartas idopontja képpel és szoveggel.

& A gyari szimbdlum a gyartast jeloli,

HH/EEEE mig a szamok a cikk gyértésanak hénapjat és évét jelzik.

A PPE védelmi teljesitménye és kocka Az 6lt6zék viseldje a fluoreszkdlo hattéranyag (nappali felismerhetdség) és a
fényvisszaverd csikok (éjszakai felismerhetdség) mindig felismerhetd. Eppen ezért a véddruhazat viselése kiilonosen mozgé
jérmivek, illetve gépek, valamint s6tétség esetén ajanlott. A lathatésdgot fokozza a kiilonbozd véddruhazatok kombindcidja.
Minél magasabb védelmi osztalyba tartozik a megfeleld allapoti ruha, annal feltindbb a viseldje. A termék korlétozott ideig me-
gévja Ont a természetes UV-sugdrzastol. A termék véddhatasa az On bértipusétl fiigg. Az On bértipusanak sajat védelmi idejét
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az aldbbi tablazatbol kivélasztva,majd azt megszorozva a fényvédéfaktorral, megkapja azt az id6t, amennyit naptol védetten
totlhet el a szabadban. A természetes UV-sugarzassal szembeni kockdzatot a termék csak a lefedett részeken csokkenti. Minél
nagyobb a lefedett bérfeliilet, annal nagyobb a védelem. Az ingek lefedik a torzset és a vallakat, valamint a felkar 3/4-6t. Minden
fedetlen testrészt mas napvédd termékekkel (szemiiveg, kalap, naptej) kell vni. Ezen kiviil més tényezdk is befolyasoljak a termékek
véddhatasat: minél szlikebb a ruha, anndl alacsonyabb a védéhatas. A cikk véddhatasat tovabbi tényezok is befolydsoljak: minél

szorosabban illeszkedik a ruhadarab, annal kevéshé fejti ki véddhatasat. A véddhatas szintén korlatozott lehet anyagnyulds,
nedvességbehatds vagy szennyezGdés esetén, valamint a varrasok mentén. Az 6ltozék nem véd a mechanikai behatasokkal
szemben, sem a vegyszerekkel, sugarzassal, forrdsaggal, hideggel, illetve mas veszélyekkel szemben.

Jellemzd Bértipus 1 Bortipus 4
Bor Nagyon vildgos vildgos bérszin Kozepes bérszin Barnds vagy
bérszin olivaszind hér,
szepldre hajlamosit nem napbarnitott
allapotban is
Haj voroses/ szoke, sotétszoke, Barna vagy fekete
vildgos széke vildgos barna vildgos barna barna
Szemek kék, zold, kék, sziirke, zold bama, sziirke barna/sotét
vildgos sziirke
Napégés nagyon gyakori, gyakori leégés, ritka, kozepes szinte soha
fajdalmas fajdalmas
A bor sajat kb. <10 perc kb. <10 perc kb. 20-30 perc kb. >30 perc
védelmi ideje
i h lat: A védohatd széraz allapotb. Ievo ep vonenkozwk Kombindlja a textl’liék egélyzondit mas
napsugérzas ellen védo termékekkel, példaul napkré it tartozkodjon féldrnyékos vagy arnyékos he-

lyeken, és viselje a terméket enyhén felhds idében is. Ugyeljen arra, hogy ne tartdzkodjon a napon a bompusanak megfeleld idon
tdl. A dzsekiket mindig bezérva viselje. Ha van kapucnija, tegye fel azt is. Méskiilonben behatolhat a viz a nyakrésznél. Ne
valasszon tdl szlk védoruhazatot, mivel az korlétozna Ont a mozgasban. Allitsa be a gallért és a ujjakat a méretére. Ne hajtsa fel
anadrdg szarét, mivel igy nem nyjtja a védelmi osztalyba sorolds szerinti védelmet. Ne alakitsa at a ruhét. A ldthatésédgi ruhaza-
tra nem szabad més ruhat felvenni.

A megfelel tisztitasra kezelé arolasra és élettartamra vonatkozo meg]egyzesek A védruhdzatot mindig ruhafogasra
akasztva tdrolja széraz és jol szell6zo helyen, és védje kozvetlen napsugarzastdl, igy elkeriilheti az UV-sugdrzas miatti fakulast.
Avéddruhazat rendszeres és szakszer(i dpolast igényel. Minden ruhadarabon talélhato egy cimke a megfelel dpolasi Gtmutatéval,
ezek irdnyadoak a termék téroldsara és a legjobb védd hatds elérésére vonatkozdan. Mindig zarja be a textiliat annak mosasakor,
azonos szineket mosson egyiitt, és ne hasznaljon optikai fehéritt tartalmazd mososzereket. Csak drnyékban széritsa a terméket.
Kérjiik, vegye figyelembe a termék élettartamanal a mosasok megadott maximalis szdmat, amely a cimkén megtaldlhato. Ett6l
fiiggetleniil lehetséges, hogy a hasznélat sorén fellépd kopds vagy sériilés a ruhadarab élettartamat jelentdsen leroviditi. Minden
mosasi és szaritasi folyamat végén ellendrizze, hogy a textil nem szakadt-e, vagy a gumirozas nem valt-e spréddé. Mindkettd
annak a jele, hogy a textilia mar nem nydjt elegendd védé hatast, ki kell selejtezni. Javitasokat csak arra szakosodott véllalatok
végezhetnek.

A piszok, nedvesség, verejték, kioros, illetve sos viz dltali szennyezddés, vagy a napfény éltali kifakulds tovabb csokkenti a PSA
élettartamat.
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EIi] INPavTiKE 0dnyieg yia To XpoTn yia TV EKTAPWON TNG TAPOXHG acdl
NapakaAw TPLY ano T Xpi6n) TOU TPOiovTog, SlaPdoTe MPOGEKTIKA.
T'a Ta akdAovBa mpoTUTIA EVPEPW QUTEG 0t TANpoYopieg Tou i):

EN IS0 13688:2013 M'evikéG anaitioeLs;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Evbupacia mpoetdomnoinong uynAig opactpotnrag.

AuTO TO TpOT0V avTamokpiveTat oTo Texviko mpotumo AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (tpootacia and uneptabdelg
aktiveg UV).

0 £Aeyxog Tov LALKOD EKTENEGBNKE PETA amd poepyacieg GUHPWYa e TO TPOTUTO e Tig anattroelg (EN 20471:2013+A1:2016).

Tevikég mAnpoopies :
< € AuTé To poioV eivat pEco atopikig Tpoatasiag (MAM)
oOpgwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.
Mropeite va Bpeite T 6ijAwon cuppdppuang atov akohouBo cuvdeapo: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ifjpaven katd EN 20471:2013+A1:2016: Zpavon Twv KATHYOPLWY MPO0TAdiag

X = Katnyopia mpootaciag Tou eidoug
1= H xapnAotepn katnyopia mpootaciag, 3=H vynAdtepn katnyopia pootaciag

Ipavon katd AS/NZS 4399:2017:

UPF = Suvteheotig Yepwdoug Mpoataaiag (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = ZuvTeNeoTi, Tepl Tov OToi0 0 XPOVOG aVTOMPOOTAsiag Tou GEppatog napateivetal

Tn owoTti katnyopia mpoctaciag Tou eidoug oag, MnpopopnBeite TNV mapakahw, anod Tn pappév oTo eidog eTikeTa CE.
H vAwkr) 60vBeon TOU LPAGHATOG BPIOKETAL GTN PAUKEVN ETIKETA 08NYLWY PPOVTIOAC.

E€fynon twv cupBohwv: H nuepopnvia kataokeung meptypdpeL To XpovikO onpeio TNG Mapaywyng ELKoVIKA Kat eYypdpue
Tavw otnv eTikeTa PO Tou €idoug.

il

MM/JJJJ To c0pPoAo Tou epyoaTaciov UTAPXEL EIKOVIKA Yia TNV apaywyl),
(Mrvag/‘Etog) €V UTIAPXOLY OL APLBHOL yia TO Pva Kat To €10, 0T omoio mapxén To ibog.
Anod ¢ Tov e€omALop! atopu(nc p G & avahuon kivdovou: 0 xpoTng diakpivetat avd ndoa aTLypr xapn

oT0 q)BoplZov ﬁuuu«) VALKO (5[0Kpl0n Katatn Bmpkelu me npepuc) aMAd kat xapn otig omuBuvuK)\uouKeq Awpideg (6lcu<plon
0 vuxta). Ma Tov A'Oyo auTo ouVIeTATaL 1) Xprion TPOIOVTWY e POELOOTOLNTIKA XAPAKTNPLOTIKG, LOLAITEPA OE TEPMTLIOELG
pe Kivduvo amo Kivoupeva oxfpata i pnxavég, kauwg Kat 6To okotddt. H avayvwplolpotnTta au§avetal pe Tov uvduacpo
dlapopwv mpoetdonotnTikwy mpoiovtwy. 0co peyahitepn n kAdon mpootasiag Tng evbupaciag Tou XprioTn, TO0O TLo 0KOAA
dlakpivetat ano dAha dtopa. To oIV 6aC POOTATEVEL YLa £Va TEPLOPLOPEVO XPOVIKO DLAGTN{IA AT QUGLKT NALAKN akTvoBoAia
UMEPLWOWY aKTiVWY. H MPOoTaTEVTIKN anodoon EapTaTal apevog ano Tov Seppatik oag Tomo. O XpOvog ATOYIKNAG pOsTaodLg
€€apTWEVNG AMO ToV SEPATIKG GaG TUTIO MPOKUTTEL AN TOV KATWOL Tivaka. Epocov moAamAacLacTei pe Tov delkTn nAaknAg
TipooTaciag, SLameTWVETAL 0 XpOVOG OV HTIOPEL Va TApapEivEL TIPOTTATEVPEVO TO ATORO GTOV AALO. ATO TOV KivOuVo €KBEDNG
08 PUOLKT] UTEPLLON aKTIVOPOAiA TIPOGTATEVEL TO IPOTOV HOVO 6TO KAAVIPEVO onpiio. 000 MEpLoOTEPA TPAPATA TOU CWHATOG
eivat kahvppgva, 1600 peyahvtepn eivat n tpootacia. MmhouZakia KAAUTITOUV TO GWHA KAL TOUG WHOUG Kal 3/4 TWV Bpaxiovwy.
'OAa Ta dMa akd\uTTa TAPATA TOU GWHATOG TPEMEL Va TipooTateuBoly and dAha avtnhiakd mpoiova (yuahid, kaméhha,
avtnhiakn kpépa). Mépav To0ToU UTApXOLY Kat AAAOL CUVTEAETTEG TIOU EMLEPOLY OTNV TIPOTTATEVTIKN ANOSO0N TOU TIPOTOVTOG:
000 TILO EQAPHOCTHA Eivat n evbupacia, T000 Lo Xapnhr N TPOGTATEVTIKN anddoan. MEpav ToUTou eMmLdoUVKaL AAAOL apdyovTeg
0TIV MPOOTATEVTIKT Spdon Tov MPOTOVTOG: 000 TILO EPApUOCTH eival 1) evdupasia, T000 MeplopileTal ) mpooTateuTikn Spaon
G. Me Téviwya, uypacia i} akaBapoieg 0TIC papeg HMopel eMiong va TEPLOPLOTEL N TIPOSTATEVTIKN dpdan. H evbupasia dev
TIPOOTATEVEL AMO PNXAVIKEG EMBPATELS, XNHIKES 0UTLEC, aKTIVOBOAia, YNAES BeppoKpasies, kpvo 1 amd aAAoug Kivdovoug.
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XapaxkpLotiko Tomog dépparog 1 3 umog d¢ppatog 3 Tonog 6épparog 4

Aéppa TIOAD QVOIXTO QVOIXTO XPWHA peaaio xpwpa KAGTavOXPWHO f
Xpwpa 6éppatog, déppatog dépparog ehatoxpwpo déppa,
Ta0N Yl PaKides €Miong oTn P
nAtokapévn
Kataotaon
MaAAid KOKKLVWIO/ £aveo, avolxto aKkovpo §aveo, KaoTavo fi padpo
avolxto §aveo Kaotavo QVOLXTO KaoTavo
Kaotavo
Madtia pmAe, Tpdatvo, HTAE, YKL, TIpaaLvo KaoTavo, ykpt KaoTavo/akovpo

QVOLXTO YKpL

HAtako éykavpa TOAD Guxvd, 0duvnpd | ouxva nAtako onavia, pETpLa 0OXedOV MOTE
£yKavpa, 0vvnpo

Xpovog Tepinouv Tepinov Tepinov Tepinov
avtonpootasiag Tou | < 10 Aemta 10-20 Aentd 20-30 Aenta >30 Aemtd
déppatog

Evbedetypévn xprion: H tpooTatevTiki) Spdon avapepeTal 6To aKEPALO MPOTOV OE 0TEYVN KATAGTAON. ZUVOUAOTE OTIC MAPUPES
Tou PouXLopoy kat dhha TpoidvTa nhiakng TpoaTaciag, emi napadeiypatt kpepa nhiov. Na napapévete epodov eivat Suvatov,
0€ NLOKLWOELS 1) OKIWOELG TIEPLOXES Kal va popdTe Ta £(dn akOpN Kat He PETPLA VEYWON. PooEETE va Inv unepPaiveTe TV
byLotn Sidipketa avdloya e Tov TONO Tov SEppatds oag. Ta Provydy mpénet va poplobvtal navia Khetotd. Na popdte epocov
undpxet TV koukouAa. AtagopeTikd undpxet  bavoTa TG dieiobuang vepob oTny epoxj Tou auxéva. Na emAéyete v
TpooTatevTk evbupaoia oxt ToND oTev), B10TL S1aPOpPETIKG HTiopEi va TeplopaTei ) ehevBepia kivAaewy. Napocappolete
TNV evbupacia oTn péon kat oTa pavikia oo péyeBog oac. Ta mavieAdvia bev emtpenetal va yuplZovml 61011 SagopeTikd
Bev entruyxavouv TV emiBupnTA Katnyopianpootaciac. Mnv entpépete Tp ot evbupacia. H evbupaoianpoetdonotnTikig
npootaoiag Gev EMTpENETAL vVa eMKAAUTTETAL Ao AA evdupacia.

00nyieg yia katdAAnho 10 & ppovtida, 0l ) kat dudpketa {wig: H mpootateuTiki) evbupacia mpémet navta
avapTNyEVN OE HLa KPERAOTPA, Va anoBnKeVETaL og €va £Npo Kal KaAd agpL{OEVO XWPO KAl Va PUAAOOETAL IPOTTATEVHEVT ATO
T0 ApETO NALAKO PG, WOTE Va ATOYELYETAL TO B pLacHa anod Ty umeptwdn akTivoPoAia. O e§oMALOpOG ATORIKNAG posTasiag
(PSA) xpetaZeTat pLa TakTiki kat evoedetypevn ppovida. Kdbe Tpnpa g evbupaciag €xet pla EexwpLoTn emionpaven gpovtidag
OTNV ETIKETA, TIOU &ival kaBopLoTikn yia T BEATLOTN Ay Kat Slatipnon Tng MPOGTATEVTIKAG anodoang. Na MAEVETe TV
evdupaoia povo pe KAELOTA pePHOVAP, LIE GHOLA XpPWHATA KAL HE ATOPPUTIAVTIKO Xwpig (pBopiZovtaevkavTika. Na oTeyvaveTe
Ta &idn povo otn okid. MapakaAw TpooeETe Ta oTotxeia yla Tn Sidpkela wig, Pe Tov aplipo Twv PéyLoTwY KOKAWY MAusipatog
0TIV ETIKETA. AVeEapTATWG QUTWY eivat Suvato To yeyovag, 0Tt pmopei va pelwdel alodnd n Sidpketa {wng g evduvpasiag,
PEGW TNG KATA TNV TPAKTLKN Xpron epgavi{opevng Bopdg 1) npidg. Na egeTdeTe petd amo kade dtadikasia mhuoipatog kat
OTEYVWHATOG, EAV TO Upacya eppaviel oxioipata i ev Ta ehaoTika pepn ivat §npd kat evBpumta. Kat ta doo eivat onpabdia,
OTL 1) MPOOTATEVTIKY) Spdon Tov Lpacpatog dev pmopel va mapaoxeBel MAEoV Kat OTL TO LPACPA TPEMEL VA AVTIKATACTABEL.
ETOKEVEG EMITPEMETAL VA TIPAYUATONOLOOVTAL POVOV AN APHOSIES YLa TO OKOTO QUTO ETALPELES.

H bidpketa {wig Twv MATT propei va pelwei kat and pundvaelg, uypaaia, LopwTa, x\wptovxo fj aApupo vepor anod Eebwptaopa
Noyw nAwakng aktivoBoAiag.
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LT

Svarbi informacija naudotojui apie atlieckama saugos funkcija.
AtidZiai perskaitykite prie$ naudodami gaminj.

Gamintojas pateikia Sig informacija apie toliau nurodytus standartus:
EN ISO 13688:2013 Bendrieji reikalavimai;
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Gerai matoma jspéjamoji apranga.

Sis gaminys atitinka techning norma AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (apsauga nuo UV spinduliy).
Medziagos bandymas atliktas po pirminio apdorojimo procediry pagal reikalaujama standarta (EN 20471:2013+A1:2016).

Bendroji informacija:

< € Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP)
pagal Reglamentg (EU) Nr. 2016/425.

Tolesnés informacijos apie pirs: arba ias dalis
www.engelbert-strauss.com/declaration- of conformity

Zenklinimas pagal EN 20471:2013+A1:2016: Apsaugos lygiy Zyméjimas

X = gaminio apsaugos lygis
1= Zemiausias apsaugos lygis, 3=auk$ciausias apsaugos lygis

Zenklinimas pagal AS/NZS 4399:2017:
UPF = apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy faktorius (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktorius, prailginantis odos savisaugos laika

Kokiam apsaugos lygiui priklauso Jiisy preké, rasite jsittoje etiketéje su CE Zenklu.

Pagaminimo data, esanti ant gaminio CE etiketés, nurodo pagaminimo datg rasytiniais Zenklais ir simb

reikSmés: Pagaminimo data, esanti ant gaminio PO etiketés, nurodo pagaminimo datg rasytiniais Zenklais
ir simboliais.

& Gamyklos simbolis reiskia pagaminima,

mm/MMMM o skaiciai Zymi ménesj ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.

AAP apsauga ir rizikos vertinimas: $j gaminj vilkintis asmuo bet kuriuo paros metu matomas tiek dél fluorescencinés
foninés spalvos (matoma dienos $viesoje), tiek dél $viesa atspindinciy juosty (matoma naktj). Dél to ypa¢ rekomen-
duojama dévéti jspéjamuosius gaminius situacijose, kuriose kyla pavojus dél judanciy transporto priemoniy ar masiny
bei tamsoje. Skirtingy jspéjamujy gaminiy kombinacija padidina pastebimuma. Kuo tam tikromis salygomis asmens
aprangos apsaugos kategorija aukstesné, tuo geriau jg dévintis asmuo bus pastebimas. Tam tikrg laikg gaminys
apsaugos jus nuo natiraliy UV saulés spinduliy. Apsauginé funkcija labai priklauso nuo jiisy odos tipo. Jisy odos
tipui biidingg apsaugos nuo UV spinduliy laika rasite toliau pateiktoje lenteléje; padaugine jj i$ apsauginio Sviesos
faktoriaus, gausite laikg, kurj galite praleisti saulés atokaitoje dodami apsaugines pri . Gaminys apsaugo
nuo UV spinduliy sukeliamos rizikos tik tas vietad, kurias jis uzdengia. Kuo didesné odos dalis uzdengta, tuo didesné
apsauga. Marskinéliai uzdengia virSutine kiino dalj, pecius ir 3/4 ranky. Visas neuzdengtas kiino vietas reikia apsau-
goti kitomis priemonémis (akiniais nuo saulés, skrybélémis, saulés kremu). Be to, gaminio apsauginei funkcijai jtakos
turiir kiti veiksniai: kuo labiau drabuzis prigludes, tuo mazesné apsauginé funkcija. Jtakos gaminio apsaugos poveikiui
taip pat turi kiti veiksniai: kuo drabuzis labiau prigludes, tuo apsaugos poveikis maZesnis. Apsaugos poveikis gali bati
apribotas ir dél tempimo, $lapumo arba uztersimo, taip pat prie siiliy. DrabuZis neapsaugo nuo mechaninio poveikio,
chemikaly, apsvietos, kar$cio, Sal€io ar kity pavojy.

Naudojimas pagal paskirtj: Apsaugos poveikis pasiekiamas, tik kai gaminys nepazeistas ir sausas. Aprangos krastus
derinkite su kitomis apsaugos nuo saulés priemonémis, pvz. su kremu nuo saulés. Jei yra galimybé, bikite lengvai
pavésing oje vietoje arba visiSkame pavésyje, o apranga dévékite ir tuomet, kai vidutiniskai debesuota. Atkreipkite
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Savybe ‘ Odos tipas 1 ‘ Odos tipas 2 ‘ 0Odos tipas 3 ‘ Odos tipas 4
Oda labai $viesi oda, $viesi oda vidutiniskai rusva arba alyvy
linkusi j strazdanas $Sviesi oda spalvos oda,
taip pat ir nejdegus
Plaukai raudoni arba Sviesils, maziau $viesis, rudi arba juodi
labai $viesiis $viesiai rudu Sviesiai rudi rudi
Akys mélynos, Zalios, mélynos, rudos, pilkos rudos, tamsios
$viesiai pilkos pilkos, Zalios
Nudegimas daznas, daznas, retas, vidutiniskas beveik niekada
nuo saulés i i
Odos savisaugos apie < 10 minuciy apie 10-20 minuciy apie 20-30 minuciy apie > 30 minuciy
laikas

démesj j tai, kad nevir§ytuméte ilgiausio Jiisy odos tipui skirto apsaugos laiko. Striukés visada turéty bati dévimos
uztrauktos. Jei yra gobtuvas, uzsidékite jj. PrieSingu atveju vanduo gali patekti j kaklo sritj. Rinkités ne per ank$tus
apsauginius drabuzius, kadangi tai gali varZyti judesius. Sureguliuokite aprangg ties liemeniu ir rankoves pagal savo
dydj. Kelniy nereikéty atlenkti, nes tokiu atveju jos nebus norimo apsaugos lygio. Neatlikite pakeitimy aprangoje. Ant
$viesa atspindingiy apsauginiy drabuziy nevilkite kity drabuziy.

Informacija apie tinkama valyma, prieZiiira, laikyma ir naudojimo trukme: Apsaugine aprangg visuomet laikykite
pakabintg ant pakabos sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy; taip bus
iSvengta blukimo nuo UV spinduliy. AAP reikalauja nuolatinés ir tinkamos priezidros. Kiekvienos aprangos dalies
priezidros reikalavimai pateikti atskiroje etiketéje, kurie ypa¢ svarbis, kad apsauginiai drabuziai islikty kuo geresnés
buklés. Tekstilines dalis skalbkite tik su uZsegtais uztrauktukais, kartu su panasios spalvos drabuziais ir nenaudoki-
te skalbimo priemoniy, sudétyje turin€iy optiniy balikliy. Gaminius dZiovinkite tik pavésyje. PraSome atkreipti démesj
i etiketéje pateiktg informacija apie naudojimo trukme, kurioje nurodytas maksimalus skalbimy skai¢ius. Nepaisant
to gali biti, kad dél praktikoje pasitaikancio nusidévéjimo arba pazeidimy aprangos naudojimo trukmé stipriai sutrumpés.
Po kiekvieno skalbimo ir dziovinimo patikrinkite, ar tekstilinés dalys neturi jplySimy ir ar elastinés vietos nesutriikinéjusios.
Tai rodo, kad tekstilinés dalys nebeuztikrina apsauginés funkcijos ir nebegali biti naudojamos. Taisyti aprangg gali
tik kompetetingos jmonés.

AAP naudojimo trukme taip pat gali sutrumpinti neSvarumai, prakaitas, drégmé, chloruotas arba siirus vanduo bei
iSblukimas nuo saulés spinduliy.

LV

Svarigi noradijumi lietotajam ai iju nodrosinasanai.
Pirms produkta lietosanas, lidzu, ruplgllzlasn

RaZotaja informacija norada uz $adiem standartiem:
EN 1S0 13688:2013 Visparigas prasibas; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Augstas redzamibas bridinajuma apgérbs.

Sis izstradajums atbilst tehniskajam standartam AS/NZS 4399:2017 ,Apgérbs aizsardzibai pret sauli* (UV aizsardziba).
Materiala parbaude tika veikta péc pirmapstrades saskana ar prasibu standartu (EN 20471:2013+A1:2016).

Vispariga informacija:
< € Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL)
saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikSkinot uz §is saites: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Apziméjums saskana ar EN 20471:2013+A1:2016: Aizsardzibas klases markéjums

X = izstradajuma aizsardzibas klase
1= zemaka aizsardzibas klase, 3 = augstaka aizsardzibas klase

Apziméjums saskana ar AS/NZS 4399:2017:
UPF = ultravioleta starojuma aizsardzibas faktors (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktors, par kadu paildzinas adas pasaizsardzibas laiks

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Jis varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesita apgérba.
Apgérba materiala sastavs noradits uz ieiitas etiketes ar kopsanas noradijumiem.

Simbolu skaidrojums: Razosanas datums uz PO etiketes, kas ieSita apgérba, ilustrativi un rakstiski norada izgatavosanas laiku.

& Ripnicas simbols ilustrativi attélo razosanu,

MM/GGGG bet skait]i attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Valkatajs ir labi pamanams jebkura diennakts laika fluorescéjosa fona materiala
(redzamiba diena) un atstarojoso joslu dé| (redzamiba diennakts tumsaja laika). Tapéc bridinosas krasas aizsargapgérbus joipasi
ieteicams valkat situacijas ar apdraudéjumiem, ko rada braucosi transportlidzekli vai masinas, ka arf tumsa. Redzamiba tiek
paaugstinata, kombingjot dazadus bridinosas krasas aizsarglidzek|us. Jo augstaka ir athilstosa stavokla apgérba aizsardzibas
klase, jo labak valkatajs ir pamanams. Izstradajums ierobezotu laiku aizsarga Jus no dabiska UV starojuma. Aizsardzibas efekts
dalgji ir atkarigs no Jusu adas tipa. Jusu adas tipa pasaizsardzibas ilgums ir atrodams zemak esosaja tabula. To reizinot ar UV
starojuma aizsardzibas faktoru, tiek aprékinats laiks, ko varat pavadit saulg, saglabajoties aizsardzibai. Izstradajums aizsarga
pret dabiska UV starojuma riskiem tikai nosegtas kermena dalas. Jo lielaka adas virsma ir nosegta, jo lielaka ir aizsardziba. Kre-
kli nosedz rumpi, ieskaitot plecus un 3/4 aug$delmu. Visas nenosegtas kermena dalas jaaizsarga ar citiem aizsarglidzekliem
(bnlles, cepures, saules aizsargkrémi). Turklat izstradajuma aizsardzibas efektu ietekmé ari citi faktori - jo apgérbs ir piegujosaks,
jo zemaks ir aizsardzibas efekts. Izstradajuma aizsardzibas efektu turklat ietekmé vél citi faktori: jo apgérbs ir piegulosaks, jo
zemaks ir aizsardzibas efekts. Aizsardzibas efektu ari var samazinat stiepsana, mitrums vai netirumi un viles. Apgérbs neaizsarga
vai citiem apdraudgjumiem.

pret mehanisku iedarbibu, Kimiskam vielam, jumu,

Pazime Adas tips 1 Adas tips 2 Adas tips 3 Adas tips 4

Ada loti gaiSa adas krasa, | gaia adas krasa vidéja adas krasa bringana vai
ar noslieci uz olivkrasas ada
vasarraibumiem pat neiesaulota

stavokli

Mati sarkanigi/ blondi, gaisi brini tumsi blondi, brini vai melni
gaisi blondi gaisi briini

Acis zilas, zalas, zilas, pelekas, zalas briinas, pelekas brinas/tumsas
gaisi pelekas

Saules apdegums loti biezs, sapigs biezs un sapigs saules | rets, mérens gandriz nekad

apdegums
Adas pasaizsardzibas | apm. <10 miniites apm. apm. apm. >30 mintes
ilgums 10-20 mindtes 20-30 mindtes

Atbilstoss lietojums: Aizsardzibas efekts attiecas uz nebojatu izstradajumu sausa stavokIi. Zonam, kur apgérbs robezojas ar adu,
izmantojiet citus aizsarglidzeklus pret sauli, pieméram, saules aizsargkrémus. Jaii |espe1ams uzturieties dalgji noénotas vai énainas
vietas un valkajiet apgerbu pat méreni makonain laika. Parlieci ka at imalo ilgumu atbilstosi Jasu adas

tipam. Jakas vienmer valkajiet aiztaisitas. Uzlieciet kapuci, ja tada ir. Citadi kakla rajona var iek|it Udens. Neizvélieties parak
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$auru aizsargapgérbu, citadi tas var ierobezot kustibu brivibu. Pielagojiet apgérba jostasvietu un piedurknes savam izméram.
Bikses nedrikst uzloct, citadi vairs netiek nodrosinata nepieciesama aizsardzibas klase. Aizliegts veikt jebkadas apgérba modifikacijas.
Bridinosas krasas aizsargapgérbu nedrikst nosegt ar citu apgérbu.

Pareizas tiriSanas un kop$ glabasanas un li ilguma norades: Aizsargapgérbs vienmér jauzglaba uz pakarama sausa
un labi védinama telp, sargajot no tieSiem saules stariem, lai novérstu izbalé$anu UV starojuma ietekmé. IAL ir nepieciesama
requlara un atbilstosa kopsana. Katram apgérbam ir iesita etikete ar individualiem kop$anas noradijumiem. Kop$anas noradijumi
ir bitiski, lai apgérbs péc iespéjas ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai ar aiztaisitu
aizdari un kopa ar lidzigas krasas apgérbiem, izmantojot mazgasanas lidzekli bez optiskiem balinatajiem. Zavéjiet apgérbu tikai
ena. Ludzu, nemiet vera informaciju par lietoSanas ilgumu un maksimalo mazgasanas ciklu skaitu, kas noraditi uz etiketes.
Neatkarigi no ta ir iesp&jams, ka apgérba nodilums vai bojajumi, kas parasti rodas apgérba valkasanas laika, var ievérojami
samazinat apgerba izmanto$anas ilgumu. Péc katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai materiala nav paradijusas
plaisas un gumijas lentes nav sakusas sabirzt. Sis abas pazimes liecina, ka apgerbs vairs nevar nodroinat aizsardzibas efektu
un tas ir jautilize. Remontu var veikt tikai kompetenti uznemumi.

IAL lietoSanas ilgumu var samazinat netirumi, mitrums, sviedri, hloréts idens vai salsidens, vai izbalé$ana saules staros.

EE Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.
Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult lbi.
Tootja teatises on teave jargmiste standardite kohta:
EN IS0 13688:2013 Uldnouded;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Korgnahtavusega mérguriietus.
See toode vastah tehnilisele standardile AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV-kaitse).
Materjalikatse teostati parast eeltGGtlemist vastavalt noutavale standardile (EN 20471:2013+A1:2016).

Uldine teave:

< € Toode on isikukaitsevahend (IKV)
vastavalt isikukaitsevahendeid kasitlevale maarusele (EL) 2016/425.

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Tahistus vastavalt standardile EN 20471:2013+A1:2016: Kaitseklassi mérgistus

X = toote kaitseklass
1= madalaim kaitseklass, 3=kdrgeim k

Tahistus vastavalt standardile AS/NZS 4399:2017:

UPF = ultraviolettkiirguse kaitsefaktor (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = faktor, mille vorra pikeneb naha kaitseaeg

Oige kaitsetaseme leiate toote kiilge 5mmeldud CE-margiselt.

Tekstiilmaterjali koostis on kiilgedmmeldud hoolsusjuhiste etiketil.

Siimbolite selgitus: Tootmise kuupdev on toote CE-margisel on esitatud pildi ja teksti kujul.

& Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet,

KK/AAAA numbrid néitavad toote valmistamise kuud ja aastat.

-35-



IKV toimimisnouded ja riskianaliiiis: Eseme kandja on igal ajal margatav nii ﬂuorestseeruva taustamaterjall (mérgatav péeval)
kui ka helkurmaterjalist ribade tttu (marganav oosel) Seetdttu on esemete k ine soovitatav eelkdige
didul lukordad Nahtavus suureneb veelgi, kui kombi-

liikuvatest sdidukitest voi samuti ka I
neerite erinevaid nahtavust parandavaid esemeid. Mida kdrgem on vastavas olukorras kandja eseme kaitseklass, seda margatavam
ta on. Toode kaitseb piiratud aja jooksul loodusliku UV-péikesekiirguse eest. Kaitsetoime oleneb teie nahatiiiibist. Oma nahatiii-
bile iseloomuliku kaitseaja leiate alltoodud tabelist; kui korrutate selle kiirguskaitse faktoriga, saate aja, mille vdite kaitstult pai-
kese kdes viibida. Toode annab loodusliku UV-kiirguse eest kaitset ainult kaetud nahapiirkonnale. Mida rohkem nahka on kaetud,
seda suurem on kaitse. Sargid katavad keha, 6lad ja 3/4 6lavarrest. Koik katmata kehapinnad tuleb kaitsta teiste paikesekaitse-
toodetega (prillid, kiibarad, paikesekaitsekreemid). Lisaks sellele m&jutavad toote kaitsetoimet ka muud faktorid: mida liibuvam
on riietusese, seda vdiksem on kaitsetoime. Llsaks mojutavad toote kaitsetoimet muud tegurid: mida I||buvam onriietusese, seda
vdiksem on kaitsetoime. Kaitsetoimet vdib vz da ka ine, niiskus voi ja dmblused. Riietus ei kaitse mehaa-

niliste mojutuste, kemikaalide, kiirguse, kuumuse, kiilma vdi muude ohtude eest.

Nahk vdga hele nahavarv, hele nahavarv keskmine nahavarv pruunikas voi
kalduvus tedretahnide oliivikarva nahk,
tekkeks ka paevitumata olekus
Juuksed punakas/ blond, tumeblond, pruun vi must
heleblond helepruun helepruun, pruun
Silmad sinine, roheline, sinine, hall, roheline pruun, hall pruun/tume
helehall
Piikesepoletus vdga sage, sage paikesepdletus, | harv, peaaegu
valulik valulik moddukas mitte kunagi
Naha loomulik ca <10 minutit ca 10-20 minutit ca 20-30 minutit ca >30 minutit
kaitseaeg
Sihiparane kasutamine: Kaitsetoime on puutumatul kU]I.I| tootel kuivas olekus. Riid adrepiirkonda kombineerige teiste
péikesekai detega, néiteks paikesek luse korral piitidke viibida varjulistes kohtades vdi poolvarjus ning

kandke seda toodet ka mddduka pilvisuse korral. Jalglge et te ei lileta oma nahatiiiibile maksimaalselt lubatud aega. Jakke tuleb
alati kanda eest suletult. Pange kapuuts iles, kui see on olemas. Vastasel korral v6ib vesi kukla taha paéseda. Valige piisavalt
avar kaitseriietus, mis ei piira liikumisvabadust. Reguleerige riietuse v66 ja varrukad oma suurusele sobivaks. Pikse ei tohi iles
kadrida, sel juhul ei vasta nad soovitud kaitseklassile. Arge tehke riietuse juures mingi i Nahtavust p

riietust ei tohi katta teiste riietusesemetega.

Markus nd ise ja kohta: Kaitseriietust tuleb alati hoida riidepuu peal
kuivas ja hasti Shutatavas kohas ning otsese paikesevalguse eest kaitstult, sellega vélditakse UV-kiirguse mdjul pleekimist. Isiku-
kaitsevahend n6uab regulaarset ja asjatundlikku hooldam|s1 IgaI riietuse osa\ on etiketil olemas oma hooldusmérgistus, see on
médrava tahtsusega parima véimaliku séilimisaja EL ks. Pestes peavad riid lukud
olema suletud, peske neid koos samavaviliste esemetega ning pesuvahendlga mllles pole optilist vaIgenda]at Kuivatage esemeid
ainult varjus. Palume jargida etiketil olevaid toote eluiga ja maksi tiklite arvu puud | andmeid. Soltumata
sellest on voimalik, et prakilise kasutamise kéigus véheneb riietuseseme eIU|ga kulumise voi kahjustuste tottu margatavalt.
Kontrollige iga pesemis- ja kuivatusprotsessi jarel, kas riie ei ole rebenenud voi kummipaelad rabedaks muutunud. Need nahtused
on margiks, et riideeseme kaitsetoimet ei saa enam tagada ja see tuleb vélja sorteerida. Esemeid voib lasta parandada ainult
kompetentses firmas.

Ka méaérdumine, niiskus, higi, kloori- vdi soolane vesi vdi paikese kées pl voivad isikuk l ahendad

ji eluiga
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EE Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de siguranta.
Va rugam si cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

i pentru norme:

f ia din partea producitorului ofera i
EN IS0 13688:2013 Cennte generale;
EN S0 20471:2013+A1:2016 imbracaminte de avertizare cu mare vizibilitate.

Acest produs corespunde standardului tehnic AS/NZS 4399:2017 imbracaminte cu protectie solar (protectie UV).
Verificarea materialului a fost efectuata dupa tratari prealabile, conform standardului privind cerintele (EN 20471:2013+A1:2016).

Informatii generale:

< € Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP)
conform Regulamentului (UE) 2016/425.

de itate o gasiti la link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marcare conform EN 20471:2013+A1:2016: Marcarea claselor de protectie

X = Clasa de protectie a articolului
1= cea mai coboréta clasa de protectie, 3=cea mai ridicata clasa de protectie

Marcare conform AS/NZS 4399:2017:

UPF = Factorul de protectie impotriva radiatiilor ultraviolete (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = reprezintd timpul in plus, in care este permisa expunerea la soare, fara ca pielea sa fie afectata
Clasa de protectie corectd pentru articolul dumneavoastra o gasiti pe eticheta CE cusutd pe articol.

Compozitia materialului textil se géseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuté pe produs.

pli imbolurilor: Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta PO a articolului.
& Simbolul de fabrica reprezinta productia,
LL/AAAA in timp de cifrele reprezintd luna si anul in care a fost produs articolul.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: Purtatorul imbracamintei poate fi oricind identificat atat datorita materialului
fluorescent de fond (cu vizibilitate diurnd), cat si benzilor reflectorizante (vizibilitate nocturnd). De aceea, este recomandata
purtarea produselor de inalta vizibilitate in special in situatii de risc, printre vehicule sau masini aflate in miscare, precum si pe
intuneric. Vizibilitatea creste ca urmare a combinarii diferitelor produse de inalta vizibilitate. Cu cét este mai mare clasa de protectie
ahainelor care se gasesc in conditii corespunzétoare, cu atat purtatorul acestora este mai usor de remarcat. Produsul va protejeaza
un timp limitat de radiatia naturald UV. Efectul de protectie depinde pe de o parte de tipul dvs. de piele. Timpul necesar protectiei
pielii dvs. il gasiti in tabelul de mai jos, iar prin multiplicarea cu factorul de protectie solara, rezulta timpul in care protectia solara
este eficientd. Produsul combate doar riscul de expunere a zonei acoperite la radiatia ultravioleta naturala. Cu cat sunt acoperite
mai multe portiuni de piele, cu atat protectia este mai mare. Cimdsile acopera torsul, umerii si 3/4 din partea superioara a bratului.
Toate suprafetele neacoperite ale corpului trebuie protejate de alte produse de protectie solara (ochelari, palarie, creme specifice).
Mai sunt insd si alti factori care influenteazé efectul de protectie al produsului: cu cét este mai strans pe corp obiectul de
vestimentatie, cu atat este mai redus efectul protector. In plus, exista alti factori care influenteaza efectul de protectie al artico-
lului: cu cat este mai stramt articolul de imbracéminte, cu atat mai redus este efectul de protectie. Efectul de protectie poate fi de
asemenea redus prin intindere, umezeala sau murdarire si in zona custurilor. Imbracdmintea nu protejeaza impotriva actiunilor
mecanice, impotriva substantelor chimice, a radiatiei, a caldurii, a frigului sau a altor pericole.
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Tip de piele 3 Tip de piele 4

Piele culoare foarte culoare culoare piele maronie
deschisa a pielii, deschisd a pielii medie a pielii sau maslinie,
tendintd de aparitie si fard a fi expusd la
a pistruilor soare in prealabil

Par rosiatic/ blond, blond inchis, maro sau negru
blond deschis maro deschis maro deschis maro

Par albastru, verde, albastru, gri, maro, maro/inchisd
gri deschis verde gri la culoare

Arsuri de soare foarte des, deseori arsuri solare, | rar, aproape niciodatd
dureros dureros moderat

Timp in care pielea cca <10 minute cca 10-20 minute cca 20-30 minute cca >30 minute

isi asiguré propria

protectie

Utilizare corespunzatoare: Efectul de protectie se refera la un articol intact, in stare uscaté. In zonele marginale ale articolului
textil folositi i alte produse de protectie solard, de exemplu creme. In masura in care este posibil, petreceti cat mai mult timp in
zonele semi-umbrite sau umbrite si purtati articolele textile si in timpul zilelor innorate moderat. Aveti grija s nu depasiti perioa-
da maxima de timp de expunere, corespunzétoare tipului d oastra de piele. Jachetele trebuie sa fie intotd inchise in
momentul purtdrii. In mdsura in care este posibil, purtati intotdeauna gluga. In caz contrar, existd posibilitatea patrunderii apei in
zona gatului. Nu alegeti echipament de protectie prea stréns, in caz contrar exista pericolul ca libertatea de miscare sé fie limitata.
La nivelul taliei si bratelor este r dat sa potriviti imbracdmintea in functie de marimea dumneavoastra. Pantalonii nu trebu-
ie sd fie indoiti, altfel clasa doritd de protectie nu este asiguratd. Nu faceti nicio modificare la echipament. Echipamentul de
protectie si de avertizare nu trebuie s fie acoperit de alte articole vestimentare.

Indicatii cu privire la intreti siing si duratd de folosire: Echipamentul de protectie tre-
buie sa fie intotdeauna asezat pe un umeras si paslrat intr-o |ncapere bine aerisita - protejat impotriva expunerii a razele soarelui,
pentru a evita astfel riscul de decolorare. PSA necesita o intretinere regulata si corecta. Fiecare articol de imbracaminte are o
eticheta individuald de intretinere, aceasta fiind determinanté pentru pastrarea in bune conditii si pentru asigurarea efectului de
protectie. Spalati articolele textile doar cu sistemele de inchidere inchise, cu articole de culori similar si cu produse de spalare
care nu contin agenti de strélucire. Uscati articolele doar la umbra. Pentru a asigura o perioada lungd de viatd a echipamentului,
v rugdm sa tineti cont de numarul de cicluri maxime de spélare, mentionat pe eticheta. Indiferent de toate acestea, este posibil
ca uzura sau deteriorarile aparute in urma folosirii s reduca semnificativ durata de viaté a articolelor de imbrécaminte. Dupa
fiecare operatiune de spalare sau de uscare verificati dacd echipamentul prezinta fisuri sau dacé pértile din cauciuc au devenit
faramicioase. Ambele pot indica faptul ca efectul de protectie al materialului nu mai este asigurat, iar echipamentul trebuie scos
din uz. Reparatiile trebuie efectuate doar de cétre firme specializate.

Si existenta impuritatilor de murdérie, umezeald, apa cu clor, apa saraté sau decolorarea provocatd de razele soarelui poate redu-
ce durata de viata a echipamentului de protectie personala.
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BaXHM yKa3aHHA 3a NOTPE6UTENs 3a U3MDAHEHHE HA NPeANasHaTa (YHKLMS.
Mons, np npepy ynoTpe6a Ha npoAyKTa.

Pen 3acnepyl AApTH.

wara uHd Ha np!
EN IS0 13688:2013 061y U3MCKBaHMS;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 CBeTnooTpasnTenHa xunetka c ronsmMa BUAUMOCT.
To3u apTuKyn 0TroBaps Ha TexHuyeckws cTanpapt AS/NZS 4399:2017 CrbHuesawutHo o6nekno (UV-3awua).

U3nuTBaHeTo Ha MaTepuana e W3BbPLIEHO Cfiefj npefABapuTenHa 06paboTka CbIMACHO M3UCKBaHMATA Ha cTawpapta (EN
20471:2013+A1:2016).

061wa HHopMaLus:

< € TpogyKTBT e NuyHo Npegnasto cpeacTso (MNC)
cbriacHo pernamenT (EC) 2016/425.
[leknapauyusta 3a CbOTBETCTBH LiLe HAMepUTe Ha CNeHMA MuHK: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

MapkupoBka cbrnacko EN 20471:2013+A1:2016: MapkupoBka Ha knacoseTe 3awuta

X = Knac Ha 3awuTa Ha npogykta
1= Hall-HUCBK KNac Ha 3allyuTa, 3=Hail-BUCOK KNac Ha 3aliuTa

Mapkupoeka cbrnacHoAS/NZS 4399:2017:

UPF = akTop 3a 3awuTa ot yntpasuosnetosa ceetnuxa (Ultraviolet Protection Factor)

50+ = GaKTOp, C KOWTO Ce yAbMKaBA BPEMETO 33 CaMO3alLWTa Ha KoxaTa

MpaBunHys Knac 3aluTa Ha Bawus apTukyn Lie BUAUTE Ha 3alMTUs Ha apTukyna CE-eTuker.
CbCTaBbT Ha MaTepuana Ha TeKCTUIHOTO U3AENUe Ce HaMUPA Ha 3aLLUTHA ETUKET 33 NOAAPbKKA.

Ha e: [latata Ha
eTUKeTa Ha apTukyna.

TBO ONWUCBa MOMEHTA Ha NPOU3BOACTBO C MSOsPa)KEHVIE W TEKCT BbpXY PO-

dl (habpuuHuAT CUMBON NOKA3Ba NPOAYKTA YPe3 U306paxeHme,
MM/TTTT [I0KaTo LM(pHUTE NOKA3BAT MeCeLia i roAMHaTa, B KOUTO € NPOM3BEAEH apTUKYNbT.

3auyuTHo AeiicTeie Ha JINC & aHanw3 Ha pucKa: JTLETO, KOETO 0 HOCH, CE BUK /A N0 BCAKO BPEME, KakTo opaau docopecyupayys
MaTepuan Ha GoHa (BUAUMOCT NPes AeHs), Taka v NOPaAy CBETIO0TPASUTENHITE JIEHTH (BUBMMOCT Npe3 HoyTa). 3aTosa ce
Mpenopbysa CBETN0OTPA3UTENHU apTUKY/I AA CE HOCAT Haii-BeYe B CUTYaLMM C ONAaCcHOCTU NOPaAM ABIKELYY Ce NPeBo3HH
CPEACTBA WU MALIMHK, KaKTO U B TbMHUTE YacoBe Ha AeHs. BUAUMOCTTa Ce MOBMILABA YPe3 KOMOUHUPAHE Ha PasnuuHi
CBET/N00TPA3UTENHM aPTUKYM. KOSIKOTO B NO-U3PAAHO CBCTOSIHME € KNAChT 3aluuTa Ha 061eKn0To Ha HOCELWs 1o, TONKoBa
10-f06pe e BiKkAa TOW. ADTUKY/TBT Byt 3alyuTaBa orpaHiyeHo BpeMe ot ecTecTsenute UV-bui Ha cabHLeTo. OT efHa cTpaxa
3alLUTHOTO AEVCTBME 3aBUCH OT T Ha BaluaTa koxa. BikTe COBCTBEHOTO BpeMe Ha 3allTa Ha Balums TN Koxa B Aonynocoyeara
TabuLa. Kato ce yMHOXY N0 CATbHLE3ALMTHS (aKTop, OT HEro ce NoNly4aBa BPEMETO, KOETO YOBEK MOXKE Aa NpeKapa HesaLjuTeH
Ha CIbHLETO. APTUKY/IBT IOKPUBA pUCKa OT ecTecTBeHMTe UV-buvt camo B MoKpuUTUTe YacTu. KonkoTo noBeye YacTi oT KoxaTa
ca MOKPUTK, TONIKOBA MO-TONAMA € 3alyuTara. GnaHenkute MoKPUBAT TANOTO, BKMIOYUTENHO pameHeTe U 3/4 OT pbuete Hag
NaKTUTe. BCHYKM HENOKPUTY NOBBPXHOCTY Ha TANOTO TPAGBA A GbAAT 3alLUTEHN C APYTY CTBHLE3ALUTHI MPOAYKTH (04Una,
WarKw, KpeM NpoTUB CAbHLE). OCBEH TOBA BPXY 3ALUUTHOTO AEHCTBUE HA aPTUKYA BAMSST U APYrU GakTopu: KOAKOTO no-
npunenHana e pexara, TONKOBA MO-M/IKO € 3alLUTHOTO AeilCTBHe. OCBEH TOBA Ha 3ALUMTHOTO AEHCTBME Ha apTUKYNa BAUSAT
W Apyrv aTopu: KONIKOTO NO-NABTHO NPUANENHANa e APexara, TONKOBa N0-CNabo e 3aLNTHOTO AeiiCTBME. 3aLUTHOTO AeiCTBIE
MOXe Aia 6bAie OTPaHUYEHO U NOPaAy PasTaraHe, HAMOKPAHE I 3aMbPCABAHE U B 061ACTTa Ha LWesoBeTe. 067EKN0TO He
3aL4MTaBa OT MeXaHNYHI Bb3AEVCTBIS, CPellly XMMUKanM, TbYeHHe, ropelyuHa, CTYA Uu APYri onacHoCTH.
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XapakTepuctuka n Koxa 1 N KOXa 2 N KoXa 3 Wn Koxa 4

Koxa KOXa C MHOTO CBETBI LBAT CpefjeH LAt KateHuKaBa unm
CBETD/ LIBAT, Ha KoxaTa Ha KoxaTa MaC/MHeHa Koxa,
npefpasnonoxeHe CbLU|O B CHCTOAHNE
KbM JYHUYKH 6es 3arap

Koca YepBeHukan/ pyc, cBeTNo KadsB TbMHOPYC, CBETNIO KasB UM YepeH
CcBETNOpyC KadsB kadsB

Oun CUH, 3eNeH, CWH, CYB, 3e/1eH KadsB, cuB KadsB/TbMeH
CBETNOCHB

CnbHYeBO U3rapsiHe | 4ecTo, GonesHeHo 4ECTO CITbHYEBO 4ecTo, yMepeHo MOYTH HUKOra

u3rapsiie, GonesHeHo
CoBeTBeHO 3aWuTHO | Mpu6n. <10 MUHYTH npuén. npuén. npun. >30 MUHYTH
BpeMe Ha Koxata 10-20 MuHyTH 20-30 MUHYTH

TpaeunHa ynotpe6a: 3aluTHOTO AEHCTBHE Ce OTHACH 3a HEMOBPE/EH apTUKy/ B CYXO CbCTOAHMUE. KoMBHHMpaiiTe o nepudepHute
30HM Ha TEKCTUMHUTE U3AENMA C APYrU CIBHLE3AMTHI NPOAYKTH, HANPUMED CITBHLE3AUTHI KPEMOBE. AKO € Bb3MOXHO,
0CTaHeTe B NONYCEHYECTM WM CEHYECTH MECTA M HOCETe MPOAYKTA A0PH MPH YMEPEHO 061auHo BpeMe. YBepere ce, Ye He
npeByLuaBaTe MakcUMasHara pOAbAXUTENHOCT CMIOPes THNa Ha Bawara koxa. AketaTa TpsA6Ba Aa Ce HOCAT BUHArK 3aKONYaHH.
MocTaBeTe Ha KauynkaTa, ako e HanuLe. B ipoTuBeH Cnyyaii Bb3HUKBA BbMOXHOCTTA ja NPOHUKHE BOAA B 06/1aCTTa Ha BpaTa.
He n3bupaiite 3alyMTHOTO 06/1EKN0, KOETO € TBbPAE CTErHaTo, B MPOTUBEH Cyyail CBOGOAATA Ha ABIKEHME MOXe Aa Gbae
orpaHuyeHa. Harnacete apexuTe B 0671aCTTa Ha KoiaHa v pbkasuTe no Baw pa3mep. MaHTanoHuTe He TpsiBa Aa ce HaBuBar,
B MPOTYBEH C/yyali Te HSMa fa OCTUTHAT XenaHus Knac Ha salyuta. He npaseTe Hikakea npomsiHa o Apexve. lMpeaynpeauTentoro
CBETN00TPA3NTENHO 06NEKNO He TpA6BA Aa Ce MOKPUBa C APYro 06neKno.

YKasatue 3anp &NOAAPDIKKA, W AbArOTP + 3aWUTHOTO 0611eKN0 TPsIBBE BUHarY Aa 6bae
CbXPaHABAHO Ha 3aKayasKa Ha CyXo 1 06PE MIPOBETPUBO MACTO- U 3ALLMTEHO OT NIPAKA CTbHYEBA CBET/MHA, Taka Ye U3BNIeAHSIBaHETO
OT YNTPABUONETOBUTE STbYM Aa Ce u3bere. JITC ce Hyx/aae oT peAOBHa 1 MPpodecHoHanHa NoAAPbXKa. Beako obnekno uMa
MHANBYAYaNHO ONUCaHWe 3a NOAAPBXKA HA ETUKETa, KOETO € OT ChLUECTBEHO 3HAYEHNUE 33 Bb3MOXHO Hail-§06po 3anassake i
MOAAbPXKAHE Ha eEKTUBHOCTTA Ha 3allyuTaTa. lepeTe TEKCTINA CaMO ChC 3aTBOPEHHU 3aKONYANKH, C NOJ06HH LUBETOBE U NEPUAHI
npenapatv 6e3 onTHYHY U36enuTen. Cywere apTukyna eAMHCTBEHO Ha CaiHKa. Mons, 06bpHETE BHUMaHHE Ha NpenopbKuTe 3a
€KCNI0aTALMOHHHA XUBOT C 6pOS Ha MAKCUMAITHUTE LUK/N Ha NPaHe Ha eTUKeTa. He3aBiCUMO 0T TOBA € Bb3MOXHO & XUBOTBT
Ha fipexuTe f1a Gb/ie 3HAYUTENHO HamarneH Nopaay MPaKTUYECKM MPOUSTUYALLO U3HOCBAHE WA NOBPEXAaHe. Clies BCAKO M3MUBaHE
U CyllieHe NPoBepsBaiiTe Aany TEKCTUBT UMa LIMHATUHM UM SaNU TYMeHUTE NEHTU Ca CTaHanm Yynauew. Ul 4BeTe ca npusHaum,
4e 3alNTHUST ePEKT Ha TEKCTUNA BEYe He MOXE Aa GbAe rapaHTUpaH i TEKCTUTBT TPsbBa Aa 6bAe oTCTpaHeH. Monpaskute
TPpAGBa Aa Ce U3BBPLUBAT EANHCTBEHO OT KOMMETEHTHU GUPMM.

3aMbpcsiBaHUATA OT Kan, BNara, 0T, XA0pUpaHa Wi conleHa Bofia WM U30eNSBaHETO OT CATbHYeBATa CBET/IMHA CbILO MoraT Aa
CbKpaTAT AbAroTpaitHocTTa Ha JINC.
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Treoracha tabhachtacha don tsaideoir chun an fheidhm shébhailteachta a chomhlionadh.
Leigh go ctiramach roimh duit an téirge a dsaid.

Tugtar eolas sa bhfaisnéis seo 6n déantiisdir maidir leis na caighdedin seo a leanas:

EN IS0 13688:2013 Riachtanais ghinearalta;

EN IS0 20471:2013+A1:2016 Eadai Rabhaidh Ard-fheicedlach.

Comhlic an t-earra seo caighdedn teicnidil AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (Cosaint UV).

Rinneadh an scridi &bhair tar éis réamh-chireala de réir an chaighdedin riachtanaigh (EN 20471:2013+A1:2016).

Eolas ginearalta:

< € Is trealamh cosanta pearsanta (TCP)
€ an tairge seo de réir Rialachdin (AE) 2016/425.

Té an Dearbhii Comhréireachta ar fail faoin nasc seo a leanas: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Comharth de réir EN 20471:2013+A1:2016: Comharthii na n-aicmi cosanta

X = aicme cosanta an earra
1= an aicme cosanta is It, 3 = an aicme cosanta is mé

Comharth de réir AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fachtdir Cosanta Solais Ultraivialait (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fachtdir faoina méadaitear fachtir féinchosanta an chraicinn

Ta aicme cosanta d'earra ar féil ar an lipéad CE ata fuaite ar an taobh istigh den earra.
Ta comhdhéanamh dbhair an choda teicstile ar an lipéad cothabhala até fuaite isteach san earra.

Minid na Siombaili: Cuireann an déta déanta déta tdirgthe an earra in iGl mar léardid agus i scribhinn ar an lipéad PO ar an taobh
istigh den earra

& Léirionn siombail na monarchan an tairgeadh agus cuireann na huimhreacha
MM/BBBB an mhi agus an bhliain in idl inar téirgeadh an t-earra.

Feidhmiocht cosanta an Trealamh Cosanta Pearsanta & anailis riosca: Is féidir an té a chaltheann ant- eadach a aithint gach uile
thréth de bharr an chulahhalrfluaralseach(mfhemhelmh an lae) agus de bharr na stiall fr ( h |st0|che)

D4 bharr sin moltar earrai cosanta rabhaidh a chaitheamh go héirithe i gcdsanna ina bhfuil baoil ann tri fheithicli gluaisteacha né
innill agus sa dorchadas. Méadaitear an infheictheacht trf earrai cosanta rabhaidh éagsila a chaitheamh le chéile. D4 airde aicmi
cosanta éadai an duine a chaitheann iad ar choinnioll go bhfuil na héadai i ndea-bhail, is ea is mé a infheictheacht. Tugann an t-
earra cosaint ar ghathanna UV na gréine duit ar feadh tamaill theoranta. Braitheann lidre na cosanta ar chinedl do chraicinn ar
an taobh amhdin. T4 eolas ar aga féinchosanta cinedl do chraicinn sa tabla thios. lolraigh leis an fachtéir cosaint solais é agus
gheobhaidh td an tréimhse ama is féidir a chaitheamh faoin ngriain. Is sa limistéir chlidaithe amhdin a thugann an t-earra cosaint
ar riosca gathanna UV naddrtha. D4 mhé lion na gcodanna den gcraiceann até clidaithe is ea is treise an chosaint. Clidaionn
léinte an cabhlach maraon leis na guailli agus 3/4 de na [amha uachtair. Ni mér gach cuid eile den gcorp nach bhfuil clidaithe a
chosaint le hearrai cosanta gréine eile (spéaclai gréine, hatai, uachtar gréine). Lena chois sin bionn tionchar ag fachtdiri eile ar
fheidhm cosanta an earra: da chuinge an ball éadaigh is ea is 10 an fheidhm cosanta. Lena chois sin imrionn gnéithe eile tionchar
ar éifeacht cosanta an earra: da ctinge an ball éadaigh ar an gcorp is ea is I0 an éifeacht cosanta. Mar thoradh ar chasadh, ar
fhliche n ar shald, agus ar na séamai d'théadfadh go laghdéfai éifeacht chosanta an earra freisin. Ni thugann na héadaf cosaint
ar thionchar meicnioch, ar cheimicedin, ar radafocht, ar fhuaire nd ar ghuaiseanna eile.
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Saintréith Cinedl craicinn 1 Cinedl craicinn 2 Cinedl craicinn 3 Cinedl craicinn 4
Craiceann dath craicinn an-gheal, | dath craicinn geal dath craicinn mednach | Craiceann scothdonn
Claonadh breicni né glasbhui,
a fhail gan aon dhonnt
a bheith ort freisin
Gruaig rua/fionngheal fionn, bén-dhonn du-fhionn, ban-dhonn | donn né dubh
donn
Siile gorm, glas, ban-liath gorm, liath, glas donn, liath donn/dubh
Griandé go fiormhinic, griandd go minic, go hannamh, riamh, nach mor
pianmhar pianmhar go measartha
Aga ama féinchosanta | ca. <10 néiméad ca. 10-20 néiméad ca. 20-30 néiméad ca. >30 ndiméad
an chraicinn

Usdid chui: Baineann an fheidhm chosanta le hearra gan damaiste até tirim. Tabhair le chéile imeall na n-éadach le téirgi cosanta
gréine eile, uachtar gréine, mar shampla. Més féidir, fan i limistéir faoi scath né leath-scath agus caith na hearraf nuair a bhionn
sé measartha scamallach freisin. Cinntigh nach sdraionn tui an tréimhse uasta a ghabhann le do chineal craicinn. Ba chéir seaic-
éid a dhdnadh gach uile thrath. Cuir an cochall ort més ann d6. Mura ndéantar seo d'fhéadfadh uisce teacht isteach i réimse an
mhuinil. Roghnaigh éadaf cosanta nach bhfuil ré-ching mar d'fhéadfaidis cur isteach ar do shaoirse gluaiseachta. Coigeartaigh
na héadai ag an mbanda coime, ag na muinchilli agus na bristi chun go n-oirfidh siad duit. N4 castar bristi suas mar ni shroicheann
siad an aicme ata beartaithe déibh. N& déan aon athruithe ar an trealamh. Ni céir go gclidéfai na héadai cosanta rabhaidh le
héadai eile.

Treoir maidir le glanadh & cothabhdil, stordil chui agus maidir le saolré: Ba chdir éadai cosanta a choimedd ar chrochadén i
seomra tirim aerdilte agus iad a chosaint ar sholas gréine direach chun tréigean mar thoradh ar ghathanna UV a sheachaint. Ni
mér an Trealamh Cosanta Pearsanta a chothabhdil go cuf agus go rialta. Ta comharthd cothabhala ar leith ar an lipéad ag gach
piosa éadaigh. Is treoir thdbhachtach é seo nach mor a leantint chun an fheidhm cosanta a chaomhnd chomh fada agus is féidir.
Nigh na teicstili agus na duntéiri dinta agus le dathanna cosula agus le habhar niochain amhin, gan aon ghealéin. Triomaigh an
t-earra faoi scathi i geonai. Tabhair do d'aire an fhaisnéis ar an lipéad maidir le saolré agus an lion uasta de thimthriallacha niochdin.

Go hspledch ar an méid seo d'fhéadfadh go laghdéfai saolré na n-éadai go mér de dheasca caithimh né damaiste a tharlaionn
le linn dsdide. Scridaigh tar éis gach babhta niochdin agus triomaithe cé acu an bhfuil né nach bhfuil scoilteacha beaga ar an
teicstil nd an bhfuil na bandaf leaisteacha ag éiri sobhriste. Is comharthai iad seo nach féidir feidhmiocht cosanta na teicstile a
rath a thuilleadh agus go gcaithfear an teicstil a chur de laimh. N4 déanadh ach gnélachtai innidla amhdin deisitichdin.

Lena chois sin féadann salti tri shalachar, fliche, allas, uisce cléirinithe nd séile né tréigean tri sholas gréine baint dd saolré.

M
EIi] Avwvizi importanti ghall-utenti rigward il-qadi tal-funzjoni ta' sikurezza.
Jekk joghgbok, aqgra I-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel ma tuza I-prodott.

Din I-infor joni mill ipprovdi taghrif rigward I-i
EN IS0 13688:2013 Rekwum Generali;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Lbies ta' vizibbilta gholja hafna.

dards i gejjin:

Dan il-prodott jikkonforma mal-istandard tekniku AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (protezzjoni kontra -UV).
Il-materjal gie ttestjat wara serje ta' pretrattamenti skont l-istandard ta’ htigijiet (EN 20471:2013+A1:2016).

Informazzjoni generali:
< € Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali (PPE)
skont ir-Regolament (UE) 2016/425.
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1d-dikjarazzjoni ta' konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identifikazzjoni skont EN 20471:2013+A1:2016: Indikazzjoni tal-klassijiet ta'

. P! J

X = klassi protettiva tal-oggett
1 = linqas klassi protettiva, 3 = l-oghla klassi protettiva

Identifikazzjoni skont AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fattur ta’ protezzjoni mix-xemx ultravjola (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fattur li bih jitwal il-hin ta’ protezzjoni propria tal-gilda

Il-klassi ta' protezzjoni korretta tal-prodott tieghek issibha fit-tikketta CE mehjuta mal-prodott tieghek.
Il-kompozizzjoni tat-tessut tinsab fit-tikketta mehjuta mieghu.

Spjegazzjoni tas-simboli: Id-data tal-manifattura tiddeskrivi z-zmien tal-produzzjoni bi stampa u kitba fit-tikketta PO tal-prodott.

& Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza |-produzzjoni filwaqt
XX/SSSS li n-numri juru x-xahar u s-sena ta" meta gie prodott it-taghmir.

Prestazzjoni ta' protezzjoni tat-taghmir u analizi tar-riskju: Min jilbes dan l-ilbies huwa vizibbli f'kull hin grazzi ghall-kulur fluwo-
rexxenti tal-materjal fl-isfond (vizibbilta matul il-gurnata) u mill-istrixxi retro-riflettivi (vizibbilta matul il-lejl). Ghalhekk, huwa rrak-
komandat li jintlibes taghmir protettiv personali ta' vizibilita gholja, specjalment f'sitwazzjonijiet Ii jinvolvu vetturi jew magni li
jiecaqalqu, kif ukoll fid-dlam. Il-vizibbilta tissahhah aktar kemm jintlibsu prodotti differenti ta' vizibbilta gholja. Aktar ma jkun gholi
I-grad ta’ protezzjoni u aktar ma tkun tajba I-kondizzjoni tal-ilbies milbus, aktar ma jkun jaghti fil-ghajn. Il-prodott jipprotegik minn
raggi UV naturali ghal hin limitat. L-effett protettiv jiddependi parzjalment fug it-tip ta' gilda tieghek. Il-hin ta’ protezzjoni tat-tip ta'
gilda tieghek jinsab fit-tabella hawn taht. Meta timmultiplikah bil-fattur ta’ protezzjoni mix-xems, tikseb il-hin li tista' tqatta’ fix-
xemx b'mod protett. Il-prodott ikopri r-riskju kontra r-radjazzjoni naturali UV fil-parti mghottija biss. Aktar kemm ikun hemm parti-
jiet tal-gilda mghottija, aktar akbar tkun il-protezzjoni. Il-qomos jghattu t-torso, l-ispallejn u 3/4 tad-dirghajn fil-parti ta’ fug. I
partijiet kollha mikxufin tal-gisem ghandhom jigu protetti minn prodotti ohra i jipprotegu mix-xemx (nuccalijiet, kpiepel, kremi
kontra x-xemx). Barra minn hekk, hemm ukoll fatturi ohra li jinfluwenzaw |-effett protettiv tal-prodott: perezempju, aktar kemm ikun
dejjaq Filbies, anqas ikun |-effett protettiv. Barra minn hekk, jezistu fatturi ofra li jinfluwenzaw l-effett protettiv tal-prodott: perezempju,
aktar kemm ikun dejjaq l-ilbies, anqas ikun |-effett protettiv. Barra minn hekk, jezistu fatturi ofra li jinfluwenzaw I-effett protettiv
tal-prodott: perezempju, aktar kemm ikun dejjaq l-ilbies, anqas ikun l-effett protettiv. L-effett protettiv jista' jonqos fil-hjatat kif
ukoll minhabba fi gbid, umdita jew hmieg. L-ilbies ma jipprotegix minn riskji mekkanici, kimici, radjazzjoni, shana, kesha jew peri-
kli ofira.

Karatteristika Tip ta’ gilda 1

Tip ta’ gilda 2

Tip ta’ gilda 3 Tip ta’ gilda 4

Gilda karnaggjon car hafna, | karnaggjon car

karnaggjon medju
tendenza ta’ nemex

gilda fil-kannella jew
lewn iz-zebbug,
anke meta ma tkunx
haditek ix-xemx

Xaghar fl-ahmar/isfar car isfar, kannella car isfar skur, kannella ¢ar | kannella jew iswed
kannella
Ghajnejn blu, hodor, grizi ¢ari blu, grizi, hodor kannella, grizi kannella/skuri

Hruq mix-xemx

b'mod frekwenti
hafna, b'ugigh

hrug mix-xemx b'mod
frekwenti, b'ugigh

rari, moderat

kwazi qatt

Hin ta’ protezzjoni
proprja tal-gilda

madwar < 10 min.

madwar 10-20 min.

madwar 20-30 min.

madwar > 30 min.
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Uzu xieraq: L-effett protettiv huwa bbazat fuq prodott intatt f'kondizzjoni niexfa. Fit-truf tat-tessuti uza wkoll prodotti ohra ghall-
protezzjoni mix-xemyx, perezempju sun cream. Sa fejn ikun possibbli, oqghod f'erjas parzjalment dellija jew kompletament dellija
uilbes l-oggett anke f’kaz ta’ ammont moderat ta’ shab. Oqghod attent/a li ma tagbizx il-hin massimu skont it-tip ta’ gilda tieghek.
II-gkieket ghandhom dejjem jintlibsu maghlugin. Jekk ikollok, ilbes il-barnuz. Inkella hemm ¢ans i jidhol -ilma fil-parti tal-ghong.
Taghzilx ilbies protettiv i jkun issikkat wisg, ghax inkella jaf ma tkunx tista’ ticcaglag b'mod liberu. Aggusta l-ilbies ghad-dags
tieghek mi¢-cinta u mill-kmiem. Il-gliezet ma jistghux jiddawru ghax inkella ma jilhqux il-klassi protettiva mixtieqa. Tibdel xejn fl-
ilbies. L-ilbies ta’ twissija ma jistax jigi mghotti minn hwejjeg ohra.

Awviz dwar tindif u kura xierqa, hazna u tul tal-uzu: L-ilbies protettiv dejjem ghandu jigi merfugh b'mod li jkun imdendel fuq
spalliera f'kamra niexfa u vventilata tajjeb u ghandu jigi protett mid-dawl dirett tax-xemx; b'dan il-mod jigi evitat it-tibjid ikkawzat
mir-radjazzjoni UV. II-PPE ghandu bzonn kura regolari u kif suppost. Kull parti mill-ilbies ghandha mmarkar individwali dwar il-
kura; osserva l-immarkar ghall-ahjar zamma u |-preservazzjoni tal-prestazzjoni tal-protezzjoni. Ahsel il-hwejjeg biss bil-qafliet
maghlugin, ma' kuluri simili u b'detergenti minghajr agenti li jbajdu I-kulur. Nixxef l-oggett fid-dell biss. Jekk joghgbok osserva I-
informazzjoni dwar il-hajja utli u n-numru massimu ta’ hasliet fit-tikketta. Irrispettivament minn din linformazzjoni, huwa possibb-
li wkoll li I-hajja utli tal-ilbies tongos b'mod sinifikanti minhabba |-uzu jew hsara li tirrizulta fil-prattika. Wara kull process ta’ hasil
utnixxif iccekkja jekk it-tessut tqattaghx jew jekk il-lastiku sarx fragli. Dawn it-tnejn huma indikazzjonijiet li I-protezzjoni m'ghadhiex
iggarantita u li t-tessut irid jitnehha. Tiswijiet jistghu jsiru biss minn kumpaniji kompetenti.

Anke I-hmieg, l-umdita, I-gharaq, il-klorin, l-ilma tal-bahar jew it-tifi kkawzat mix-xemx jistghu jnagqsu I-hajja tat-TPP.

TR

EIi] Giivenlik fonksiy yer il k a kull onemli bilgiler.
Liitfen iiriinii kullanmadan @ unce dikkatlice okuyun

Bu iiretici bilgisi agagidaki normlar hakkinda bilgi verir:
EN IS0 13688:2013 Temel gereklilikler;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Gok iyi goriilme ozelligine sahip reflektorlii giysiler.

Bu iirlin AS/NZS 4399:2017 Giinese Karsi Koruyucu Kiyafet (UV koruma) standartlarini karsilar.

Malzeme kontrolii, talep standardi uyarinca n islemlere gore uygulanmigtir (EN 20471:2013+A1:2016).

Genel bilgiler:
< € Bu {iriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden
sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).
Y beyanini agagidaki linkte iz: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

EN 20471:2013+A1:2016 uyarinca tammlama: Giivenlik siniflarinin isaretlenmesi

X = Uriiniin koruma sinifi
1= en diisiik koruyucu simif, 3=en yiiksek koruyucu sinif

AS/NZS 4399:2017 uyarinca tanimlama:
UPF = Ultraviole koruma faktorii (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Tenin kendi koruma siiresi tizerine saglanan uzatma faktorii
Uriiniiniiziin dogru koruma sinifi icin liitfen igine dikilmis olan CE etiketine bakin.
Kumagin malzeme bilesimi igine dikilmis olan bakim etiketinde mevcuttur.
Sembollerin agiklamast: Uretim tarihi iiretim zamanini resmedilmis ve yazili halde iriin igerisindeki PO etiketinde tarif eder.
& Fabrika sembolii resimli olarak dretime karsilik gelir,
AA/YYYY buna karsilik sayilar, iiriiniin retilmis oldugu ay ve yili ifade eder.
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PSA giivenlik performansi & Risk analizi:Kullanici, hem floresanli alt materyal (giindiiz bellrglnllk) hem de geri yansimali seritler
(gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir sekilde gdriiniirdir. Bu nedenle uyari koruma drdinlerinin kullanimi, dzellikle hareket
eden arag veya makinelerden dolayi olugan tehlikelerde ve ayrica karanlikta onerilir. Goriinirliik, gesitli uyar koruma driinleri
kombinasyonuile artiriir. Kullanicinin uygun durumdaki kiyafetlerinin koruyucu sinifi ne kadar yiiksek ise kullanici o kadar gériinir-
dir. Bu rtin sinirli siireyle dogal UV iginfarindan korur. Koruma etkisi bir yandan ten tipinize baghdir. Kendi ten tipinizin koruma
siiresini agagida bulunan tabeladan gdrebilirsiniz, koruma faktorii ile carpildiginda, giines altinda korunmus olarak kalinabilecek
siire bulunur. Uriin dogal UV 1gin riskini sadece kapladii alan dahilinde kapatir. Ne kadar gok ten bélgesi kaplanirsa koruma da o
kadar yiiksek olur. Gomlekler, omuzlarla ve kollarin iist béliimiinde 3/4 oranla bedeni rter. Viicudun tiim kaplanmamis bdlgeleri
diger giines koruma Uriinleri (gozliik, sapka, giines kremi) ile korunmalidir. Bunun haricinde baska faktorler de iriiniin koruma
etkisine etki eder: kiyafet ne kadar darsa, koruma etkisi de o kadar diiger. Ayrica diger faktorler tiriiniin koruma etkisi iizerinde
etkili olur: Giysiler ne kadar dar olursa koruma etkisi de o oranda diisiik olur. Esneme, islaklik ya da kirlenme neticesinde ve
dikislerdeki koruma etkisi de ayni sekilde sinirli olabilir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, 1§in, 1s1, soguk veya diger tehlikelere kars
korumaz.

Ozellik Ten tipi 1 Ten tipi 2 Ten tipi 3
Ten Gok acik ten rengi agik ten rengi Orta ten rengi Kahverengiye ¢alan
cil egilimli veya zeytin yesili ten,
bronzlasmamis
durumda da
Sag kizilimsi/ sarigin, agik kumral koyu sarigin, kumral veya siyah
acik sarisin acik kumral
Goz mavi, yesil, agik gri mavi, gri, yesil kahverengi, gri kahverengi/

koyu kahverengi

Giineg yamgi Gok sik, aci verici Sik giines yanig, Nadir, orta Neredeyse hi¢
ac verici
Tenin kendi yakl. <10 dakika yakl. 10-20 dakika yakl. 20-30 dakika yakl. >30 dakika

koruma siiresi

Uygun kullanim: Koruma etkisi, kuru durumda caligir vaziyetteki riinii ifade eder. Tekstil triinlerin kenar bolgelerini, baska giines
koruma iiriinleri ile kombine edin drnek olarak giines kremi. Miimkiin oldugu kadar yan gdlge veya gdlge alanlarda bulunun ve
lriinleri az bulutlu durumlarda da kullanin. Ten tipinize gdre azami siireyi asmamaya dikkat edin. Ceketler her zaman kapatilmig
sekilde kullanilmalidir. Baglk meveut ise takin. Aksi takdirde ense kismindan su girisi imkant olabilir. Koruma giysisini ok dar
segmeyin, aksi takdirde hareket 6zgiirliigtiniiz kisitlanabilir. Giysiyi kemer, kol ve pantolon klsmlnda oll;unuze gore ayarlaymn.
Pantolonlarin pagalari katl lidir, aksi takdirde istenen koruyucu sinifa ulasil Kiy de d pmayin. Uyan
koruma kiyafeti bagka kiyafetler ile kapatiimamalidir.

Usuliine uygun temizlik & bakim, depolama ve kullanim omrrii bilgisi: Koruma kiyafeti her zaman askida asili, kuru ve iyi havalandinimig
bir odada depolanmali ve dogrudan giines isinina karst korunmalidir, boylece UV 1sinlarindan meydana gelecek bir renk agilmasi
nlenir. PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiyag duyar. Her bir kiyafet parcasinin etiketinde ona zel bir bakim isareti bulunur,
bu en iyi sekilde muhafaza ve koruma performansini saglamak icin 6nemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ayni renklerle ve
optik sekilde acici kullanmadan yikayin. Uriinii sadece gdlgede kurutun. Etiketteki maksimum yikama periyotlari sayist ile kullanim
6mrii hakkindaki bilgileri dikkate alin. Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen aginma veya hasar nedeniyle kiyafetin
kullanim dmriiniin kisalmasi miimkiindiir. Her yikama ve kurutma isleminden sonra, kumasta yirtik ve lastik bantlarda kirllganlik
olup olmadigini kontrol edin. Her ikisi de kumasin koruma etkisinin artik saglanamadiginin ve triiniin servis disi edilmesi gerektiginin
isaretidir. Onarimlar sadece yetkili firmalar tarafindan gergeklestirilebilir.

Kir, islaklik, ter, klor veya tuzlu su veya giines 1sigindan dolayi agarmalar nedeni ile de PSA'larin dmrii kisalabilir.
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EE Vazne nap za korisnika u svrhu ispunjenja si ih funkcija.
Molimo vas da ih pazljivo proGitate prije upotrebe prmzvoda

Ove upute proi; ¢a pruzaju ije u vezi sa slj
EN 1SO 13688:2013 Opci zahtjevi;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Odjeca visoke vidljivosti.

Ovaj je proizvod u skladu s tehnickim standardom AS/NZS 4399:2017 Odjeca za zastitu od sunca (UV zastita).
Ispitivanje materijala provedeno je nakon prethodnih obrada u skladu sa standardom zahtjeva (EN 20471:2013+A1:2016).

Opce informacije:

< € 0Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA)
prema Uredbi (EU) 2016/425.

Izjava o i nalazi se na sljed i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

) P!

EN ISO 20471:2013+A1:2016 uyarinca isaretleme: Oznaka razreda zastite

X = klasa zasite artikla
1= klasa zastite, 3=najveca klasa zastite

AS/NZS 4399:2017 uyarinca igaretleme:
UPF = Ultraljubicasti faktor zastite (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor za koji se produzava vrijeme autozastite koze

Pravilan razred zastite Vaseg proizvoda nalazi se na usivenoj etiketi CE na proizvodu.
Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi.

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje slikovno i tekstualno na oznaci PO na proizvodu.

& Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju,

MM/GGGG dok brojke oznacavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.

Uginkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: Nositelj je itavo vrijeme jasno vidljiv zahvaljujui fluorescentnom materi-
jalu (dnevna wdl]lvost) kaoi zahvaljujuciretroreflektirajucim prugama (nocna vidljivost). Stoga se nosenje proizvoda s upozoravajucom
zastitom preporuca osobito u si sp im vozilimaili strojevima, kao i u mraku. Vidljivost je poho\]sana kombinacijom
razlicitih elemenata s upozoravajucom zastitom. Sto je razred zastite od]ece nositelja u ispravnom stanju veci, to je nositelj vidl-
jiviji. Proizvod kroz odredeno vrijeme $titi od prirodne UV sunceve svjetlosti. Zastitni ucinak djelomiéno ovisi o vasem tipu koze.
Vrijeme samozastite vaseg tipa koZa potraZite u dolje navedenoj tabeli, pomnozite sa zastitnim faktorom i dobit cete vrijeme koje
moZete provesti zasticeni na suncu. Rizik od prirodnog UV zracenja proizvod smanjuje samo na pokrivenom podrucju. Sto je veca
povrsina koze pokrivena, to je zastita veca. KoSulje pokrivaju torzo, ukljucujuéi ramena i 3/4 nadlaktica. Sva nepokrivena podrucja
tijela trebala bi biti zasticena drugim proizvodima za zastitu od sunca (naocale, kape, krema za suncanje). Osim toga, i drugi
cimbenici utjeCu na zastitni ucinak proizvoda: $to je komad odjece uzi, to je zastitni ucinak manji. Osim toga, na zastitni uinak
proizvoda utjecu i drugi cimbenici: $to je odjevni predmet uZi, to je zastitni ucinak manji. Zastitni ucinak mogu takoder ograniciti
iskrivljenja, vlagaili prljavstina, a posebice na $avovima. Odjeca ne stiti od mehanickih utjecaja, kemikalija, zracenja, topline, hladnoce
ili drugih opasnosti.
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Tip koze 1 Z Z Tip koze 4

Koza vrlo svijetla svijetla boja koze srednja boja koze braonkasta ili
boja koze, maslinasta koza,
sklonost ka i kada nije osuncana

pjegama od sunca

Kosa crvenkasta/ plava, svijetlosmeda | tamnoplava, smede li crne
svijetloplava svijetiosmeda
smeda
0ci plave, zelene, plave, sive, zelene smede, sive smeda/tamna
svijetlosive
Opekline od sunca veoma Ceste, bolne Ceste opekline rijetke, umjerene skoro nikad

od sunca, bolne

Vrijeme oko <10 minuta oko 10-20 minuta oko 20-30 minuta oko >30 minuta
autozastite koze

Pravilna upotreba: Zastitni ucinak odnosi se na netaknuti proizvod u suhom stanju. Kombinirajte rubne zone tekstila s drugim
proizvodima za zastitu od sunca, na primjer zastitnom kremom. Boravite, koliko je moguce, u polusjenovitim ili sjenovitim podru¢jima
i nosite artikl i kada je umjereno oblacno. Vodite ra¢una da ne prekoracite maksimalno vrijeme za Vas tip koze. Zastitna odjeca
se treba uvijek cuvati na vjesalici, u suhoj i dobro provjetrenoj prostoriji i zasticena od izravnog zracenja sunca, time se izbjegava
izbjeljivanje uslijed UV zracenja. LZO zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki dio odjece ima individualnu oznaku za njegu
na etiketi, koja je od presudnog znacaja za najbolje moguce ocuvanje i odrzanje zastite. Tekstilne materijale prati samo sa zatvor-
enim zatvaracima, sa sliénim bojama i sredstvom bez optickih izbjeljivaca. Artikl susiti samo u sijenci. Pridrzavajte se navoda o
Zivotnom vijeku s brojem maksimalnih ciklusa pranja na etiketi. Neovisno o tomu, postoji mogucnost da se, uslijed nosenja nas-
talog habanja ili ostecenja, znatajno umanji Zivotni vijek odjece. Poslije svakog postupka pranja i susenja provjerite je li tekstil
negdje poderan i jesu li gumeni zatezaci postali porozni. Oba sluaja su znak da se zastitno djelovanje tekstila vise ne moze osi-
guratii da se tekstil mora izdvojiti. Popravke smiju vr$iti samo kompetentna poduzeca.

Upute vezane uz pravilno EiScenje i njegu, skladiStenje i vijek trajanja: Zastitna odjeca se treba uvijek uvati na vjesalici, u suhoj
i dobro provijetrenoj prostoriji i zasticena od izravnog zracenja sunca, ¢ime se izbjegava izbjeljivanje uslijed UV zracenja. LZO
zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki dio odjece ima individualnu oznaku za njegu na etiketi, koja je od presudnog znacaja
za najbolje moguce oCuvanje i odrzanje zastite. Tekstilne materijale prati samo sa zatvorenim zatvaracima, sa sli¢nim bojama i
sredstvom bez optickih izbjeljivaca. Artikl susiti samo u sijenci. PridrZavajte se navoda o Zivotnom vijeku s brojem maksimalnih
ciklusa pranja na etiketi. Neovisno o tomu, postoji mogucnost da se, uslijed noSenja nastalog habanja ili ostecenja, znacajno
umaniji zivotni vijek odjece. Poslije svakog postupka pranja i susenja provjerite je li tekstil negdje poderan i jesu li gumeni zatezaéi
postali porozni. Oba sluaja su znak da se zastitno djelovanje tekstila vise ne moZe osigurati i da se tekstil mora izdvojiti. Poprav-
ke smiju vrsiti samo kompetentna poduzeca.

Prljavstina, vlaga, znoj, voda s klorom ili slana voda, kao i izblijedjelost zbog sunceve svjetlosti takoder mogu smanjiti rok trajan-
ja osobne zastitne odjece.

RS/ME

EE Vaine za korisnik jenje zastitne funkcije.
Pre konscenja proizvoda pazljlvo procltatl

Ova informacija proizvodaca daje il
EN IS0 13688:2013 Opsti zahtevi;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Odeca visoke vidljivosti.

ije za sledece

Ovaj artikal odgovara tehnickom standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV zastita).

Provera materijala izvr$ena je nakon prethodnih obrada u skladu sa zahtevima standarda (EN 20471:2013+A1:2016).
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Opste informacije:

( E Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZO)
u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425).

i mozete naci na

Izjavu o linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

0znaka u skladu s EN 20471:2013+A1:2016: ObeleZavanje zastitnih klasa

X = zastitna klasa artikla
1= najmanja zastitna klasa, 3=najveca zastitna klasa

Oznaka u skladu s AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultravioletni faktor zastite (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor za koji se produzava vreme autozastite koze

Tacnu zastitnu klasu vaseg proizvoda mozete naci na usivenoj CE etiketi na proizvodu.
Sastav tekstila nalazi se na usivenoj etiketi proizvoda.

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u vidu slike i teksta na PO oznaci u artiklu.

Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju,
MM/GGGG  dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.

Zastitni uéinak LZ0 & analiza rizika: Korisnik je u svakom trenutku jasno prepoznatljiv kako usled fluorescentnog pozadinskog materi-
jala (preko dana) tako i usled retroreflektirajucih traka (nocu). Iz tog razloga se preporucuje nosenje artikala visoke vidljivosti, narocito u
situacijama u kojima postoji opasnost od pokretnih vozila ili masina kao i u mraku. Vidljivost se pove¢ava kombinacijom razlicitih artika-
lavisoke vidljivosti. Sto je visa zastitna klasa odece korisnika u adekvatnom stanju to je korisnik uocljiviji. Ovaj artikal vas titi u ogranicenom
vremenskom periodu od prirodnog UV suncevog zracenja. Zastitno dejstvo s jedne strane zavisi od vaseg tipa koze. Vreme samozastite
vaseg tipa koZe moZete videti u donjoj tabeli, mnozenjem sa faktorom zastite od sunca dobija se vreme koje se pod zadtitom moze
provesti na suncu. Rizik protiv prirodnog UV zracenja artikal pokriva samo u pokrivenom podruju. Sto je vise glavnih delova pokriveno to
je veca zastita. Majice pokrivaju trup kao i ramena i 3/4 nadlaktice. Sve nepokrivene povrsine tela je potrebno zastititi nekim drugim
proizvodima za zastitu od sunca (naocare, Seiri, kreme za suncanje). Pored toga, na zastitno dejstvo proizvoda uticu i neki drugi faktori:
sto vise odevni predmet prijanja uz telo to je zastitno dejstvo manje. Pored toga, na zastitno dejstvo proizvoda uticu i neki drugi faktori:
$to vise odevni predmet prijanja uz telo to je zastitno dejstvo manje. Zastitno dejstvo moze se takode umaniiti istezanjem, vlaznoscu ili
prljanjem i na $avovima. Odeca ne §titi protiv mehanickog delovanja, hemikalija, zracenja, toplote, hladnoce ili drugih opasnosti.

Tip koze 1

Koza veoma svetla svetla boja koze srednja boja koze braonkasta ili masli-
boja koze, nasta koza
sklonost ka i kada nije osuncana
pegama od sunca

Kosa crvenkasta/ plava, svetliosmeda tamno plava, smedaili crna
svetloplava svetlosmeda smeda

0ci plave, zelene, plave, sive, zelene smede, sive smede/tamne
svetlosive

Opekotine veoma Ceste, bolne Ceste opekotine retke, umerene skoro nikad

od sunca od sunca, bolne

Vreme autozastite cca. <10 minuta cca. 10-20 minuta cca. 20-30 minuta cca. >30 minuta

koze
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Pravilno kori$cenje: Zastitno dejstvo se odnosi na neostecen artikal u suvom stanju. Komhmune ivicne zone tekstila s druglm
proizvodima za zastitu od sunca, na primer zastitnom kremom. Boravite, koliko je moguce, u pol vitim ili

i nosite artikal i kada je umereno oblacno. Vodite racuna da ne prekoracite maksimalno vreme za Vas tip koze. Jakne treba uvek
da se nose zakopcane. Ukoliko je ima, stavite kapuljacu. U suprotnom postoji mogucnost prodiranja vode u podruéju potiljka.
Nemojte da izaberete odecu koja je suviSe uzana, jer u suprotnom moze da se ogranici pokretljivost. Krajeve rukava i nogavica
podesite prema svojoj veli¢ini. Pantalone ne smeju da se podavijaju, jer u tom slu¢aju ne mogu da postignu svoju klasu zastite.
Ne vrsite izmene na odeci. Zastitna odeca za upozorenje ne sme da se prekriva drugim delovima odece.

Napomene za pravilno ¢iscenje i negu, skladistenje i vek trajanja: Zastitna odeca treba uvek da se ¢uva na vesalici, u suvoj i
dobro provetrenoj prostoriji i zasticena od direktnog zracenja sunca, ¢ime se izbegava izbeljivanje usled UV zracenja. LZ0 zahte-
va redovnu i profesionalnu negu. Svaki deo odece ima individualnu oznaku za negu na etiketi koja je od presudnog znacaja za
najbolje moguée ocuvanje i odrzavanje zastite. Tekstilne materijale prati samo sa zatvorenim zatvaracima, sa sliénim bojama i
sredstvom bez optickih izbeljivaca. Artikal susiti samo u senci. PridrZavajte se navoda o Zivotnom veku sa brojem maksimalnih
ciklusa pranja na etiketi. Nezavisno od toga, postoji moguénost da se, usled noSenjem nastalog habanja ili ostecenja, znacajno
umanji zivotni vek odece. Posle svakog postupka pranja i susenja proverite da i je tekstil negde pocepan i da li su gumeni zatezaéi
postali porozni. Oba slu¢aja su znak da zastitno dejstvo tekstila vise ne moze da se obezbedi i da tekstil mora da se izdvoji. Pop-
ravke smeju da vr$e samo kompetentna preduzeca.

Necistoce nastale usled prljavstine, vlage, znoja, hlorisane ili slane vode ili izbeljivanja usled sunceve svetlosti moZe takode da
smanji vek trajanja LZ0.

E]:ﬂ BaHble y ana Teneii no )
Tlepey, HCNOMb30BaHHEM W3NS CNE/lyeT BHHMATENbHO POYECT AaHHYI0 uu¢opmauuw

[anxas uHd Tens C yYeTOM cnepyIoLLux CTaHAap
EN IS0 13688:2013 06mme Tpe6oBaHus;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 CurHanbHas 0AeX/a NOBbILEHHOI BUAUMOCTU.

[laHHoe u3genme COOTBETCTBYeT TeXHIYeckoMy craHgapTy AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (YO-3awmra.)

VcnbiTakue Matepuana 61510 NPOBEAEHO Mocne NpefBapUTENbHOi 06PpaBoTKy B COOTBETCTBIU C TPEGYeMbIM CTaHgapToM (EN
20471:2013+A1:2016).

061wan nHpopMaLma:

< € [laHHoe uagenve ABNAETCA CPeACTBOM MHAUBUAYaNbHON 3aluTbl (CU3)
B COOTBETCTBUMU C Pernamextom (EC) 2016/425.
CepTudmkar cootBetcTBUA Bbl HaiiféTe no cnepyloweii cebinke: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

MapkupoBka B cooTsetcTBuH ¢ EN 20471:2013+A1:2016: MapkupoBKa K1accoB 3alyuTbl

X = Knacc 3awuTbl u3genus
1= caMblii HU3KWI KNacc 3aluThl, 3 = CaMbli BbICOKMIA KNace 3awuThbl

Mapkuposka B cooTeetcTBuM ¢ AS/NZS 4399:2017:
UPF = koadbuuuenT 3awmTbi ot ynbTpaduoneta (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = KOIQDHULMEHT, Ha KOTOPBII NPOANEBALTCA CNOCOBHOCT KOXM K Camo3aLyuTe

MpaBunbHbIil KNace 3awuThbl Bawero U3aenns CM. Ha NPUINTON K U3AENMI0 STUKETKE C MapKNPOBKO/ 3Hakom CE.
CocTas MaTepiana TeKCTUIbHOTO U3ZENHA Yka3aH Ha MPULLNTOI ATUKETKE C MH(OPMaLelt No yxogy.

TosicHeHe CHMBOIOB: [aTa U3r0TOB/EHNS YKa3biBAET Ha MOMEHT POU3BOACTBA B BUAE CIMBONA U TEKCTA, KOTOPbIE U30GPaXKEHbI
Ha NpUWUTOI K 9TUKETKe C Maf it 3Hakom PO.
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C/MBON GaBPHKM FPalUYECKM YKaabiBaET Ha NPOUIBOACTBO,
Mm/rrrT a UNGPbI NPEACTABASIOT COBOJi MECAL U FO/L U3TOTORNIEHHS U3AENUS.

3auuTHas cnoco6HocTb CU3 M aHanu3 pHCKOB: JTLO, KOTOPOE HOCHT JaHHOE U3AENHE, CTAHOBUTCA 3aMETHbIM B 1060 BpeMst
CyTOK 611arofiapsi GpI00PECLMpYIOLLEMY MaTepiany 0CHOBbI (3aMETHOCTb B AHEBHOE BPEMS CYTOK) 1 CBETOOTP@XaIOL|MM M0SI0CKaM
(3aMeTHOCTb B HOYHOE BpeMs CYTOK). 0aTOMY 3alLuTHbIe npenynpemnawmue WU3[eNUs PEKOMEHAYETCS HOCUTb, B YaCTHOCTH,
B TakWX CUTYaL|UsiX, KOTAA ONACHOCTb UCXOAUT OT ABUXYLLUXCS aBT i aTaKKe B TeMHOTE. 3aMeTHOCTb
MOBBILIAETCH NyTeM COYETaHUA Pa3NUYHbIX SALLATHbIX TPEAYNPEX Ao manenvwl. UYeM BblLUE KIACC 3aL4UThI HAAETON OFEXAbI,
HaXOAALLENCS B HAANEXALLEM COCTOSHUK, TEM 3aMETHEe CTAHOBHUTCS YenoBeK. M3Aenie 3aluLiaeT B TeYeHUe OTPaHYEHHOTO
BPEMEHM OT ECTECTBEHHOTO YNbTPaUONETOBOrO CONHEYHOO U3MYYeHNs. C OFHOI CTOPOHbI, 3aILUTHOE AEICTBHE 3aBUCHT OT
TMNa BaLueil KOXK. Bpems, B TeYeHUe KOTOPOro Balwa KoXa 0671aAaeT CMOCOBHOCTbIO K CaMO3aLLUTe, YKa3aHO B MPUBEAEHHOI
Hibe Tabauue. YMHOXUB 3TO Ha THBIA K03 T, B pesynibTaTe Bbl MOMYYUTe BPEMS, B TeyeHHe
KOTOpOro 6yAeT obecneyuBaTbCs Balua 3aluuTa Ha COMHLE. 3aluTa OT PUCKOB B PesynibTaTe BO3AEHCTBUS ECTECTBEHHOMO
YNbTPAGUONETOBOrO M3NY4eHst 0BECTIEYNBAIOTCA TONIbKO B 3aKPbITbIX U3JENUEM 067ACTSX. HeM 60fblue 3aKPbITbIX y4acTKOB
KOXW, TeM Bbilue 3alyyTa. OyT60K 3aKPLIBAIOT Teno, a Takxe Medn W PyKM 0 CepeAUHbI MpeAnnieubs. Boe HesakpbiTbie

TUTeNa Hec 3AWUTUTB C 0 APYTVIX U3[ENHNT, 3ALYMLIAIOLYYX OT COMHLA (OUKM, LWASMbI, CONHLIE3ALUNTHIN
Kpem). KpoMe TOro, Ha 3alLUTHyIo COCOBHOCTb U3ENS BMSIOT TaKKe U APYTUE BAKTODbI: YeM NNOTHeE NpUneraet npeamer
OAEXK/bI, TEM MeHbLUE ero 3alyuTHoe AeiicTBHe. KpoMe TOro, Ha 3alyuTHY CMOCOBHOCTb M3RENUs BAUSIOT TakxKe U Apyrue
(aKTOPbI: YeM NOTHeE PUSIEraeT MPeAMET OAEX/b], TEM MEHbLUE er0 3aLLTHOE AeiCTBIE. OHO YMEHbLUAETCS Takie B pesynibTare
pacTATUBaHUS, MO BOKEICTBUEM BAArk WAM TPA3H, a TaKKe B 06nacTu WBoB. OAEXAA He 3alLMLIAET OT MeXaHUYecKoro
BO3AEVCTBIS, XUMUYECKUX BELLECTB, U3/TYYEHNS, Xapbl, XONOA] UM MPOYUX ONACHOCTEN.

Mpu3nak n KoXu 1 N KOXH 2 n KoXu 3 Tun Koxn 4
Koxa 0YeHb CBETAbII CBET/IbIN LiBET KOXN CpefHHil UBET KOXM cMyrnas unu
L|BET KOXM, 0/IMBKOBAs KOXa,
CKNOHHOCTb K TaKXe B He3aropesiom
BECHyLIKam COCTOSHUN
Bonocb! pbixeBaTble/ CBET/Nble, CBETNO- TEMHO-pyCble, KalTaHoBble
CBETNO-pycble KalTaHoBble CBeTno- WK YepHble
KaluTaHoBble
KaluTaHoBble
nasa rony6ble, seneHble, ony6ble, cepble, Kapve, cepble Kapue/TemHble
cBeTNo-Cepble 3eNeHble
ConHeuHble oXoru OYeHb YacTble, 4acTble CONHeYHble PeAKo, yMepeHHble npaKTU4ecki HUKOrfa
6onesHeHHble 0XOry, 6onesHeHHble
MpogonxutenbHocT | npum. <10 MUHYT npum. 10-20 MUHYT npum. 20-30 MUHYT npum. >30 MUHYT

Camo3alLm1Thbl KOXu

: 3alwmTHas

b 00ec ca

[IEHHbIM

B C)’XOM cocTosHuu. Mo

Kpasi TEKCTUMBHbIX H3EVA HCTIONb3YHTE APyTHE CONHUE3AWMTHbIE NPOAYKTLI, HAMPUMED, COHLEsalUTHBI Kpew. Mo Mepe
BO3MOXHOCTH HaXOAUTECD B TEHWU WU MONYTEHU, HOCUTE U3AENNS TAKKE B YCIOBUSX YMEPEHHOI 06nauHocTi. CTapaiiTech He
MPeBbILIATH MAKCUMasbHYIO MPOAOMKMTENbHOCTb MPEBbIBaHNA B COOTBETCTBIM C TUMIOM Ballei KOXW. KypTKi Crieayer Boerfa
HOCUTb B 3aCTETHYTOM COCTOSHMMN. [P HaNMuWK HaAeBaiiTe UHave BO/ibl 4ePe3 06/1acTb Len.
He HocuTe CTMILKOM TECHYIo OAEKAY, UHade Bbl Gyaere orp B cBOGOAE it. OTperynupyiTe ofexay no
pasMepy B 30He NOACa  PykaBoB. He nojBopayMBaiiTe Gpiokw, uHaue He byner 0BECTIeuBaTLCH HEOBXOMMMbIit KNAC 3aUTb.
He uamexsiiTe npeaAMeTHI OAEXKAbI. He 3aKpbiBaiiTe 3alLUTHYIO NPeAYMPEXAAIOLLYIO OFAEXAY APYrUMU NPEAMETAMU OREXAbI.

VHopMauus o npaBunbHOI YUCTKE M YXO, XPaHEHHH 1 CPOKE CAYKGbI: 3alUTHYI0 OAEK/AY BCErAa CMEAYeT XPaHuTb Ha
BLA/IKE B CYXOM 1 XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM MOMeLLEHUH, 0BECTIEYMB 3aILUTY OT MPSIMbIX CONHEYHBIX NYuet, TpeAoTBpaLLas
TaKiM 06pa3oM BbILBETAHME MO BO3AEHCTBUEM YNbTPAGUONIETOBOTO M3NYYEHUs. [N CPEACTB UHAMBMAYANbHOM 3alyUTHI

PerynsipHbIii U M 7 YX0f. Ha KaX AOM MpefMeTe OAEX /bl UMEETCS ATUKETKE C MHANBUAYabHbIMY YKa3aHUAMM
10 YXOAY, COBMOAEHUE KOTOPbIX SBSIETCS PEWAOLIMM YCIOBUEM IS HAUNYYLIETO COXPAHEHNUS U OBECMEYEHNUS 3aLYUTHOM
Cnoco6HOCTH. TPyt CTUPKe TEKCTUNbHBIX M3JENUIA BCE 3aCTEXKM AOMKHBI BbiTb 3aCTerHyThl. [onyckaeTcs CTUpKa BMeCTe ¢
Apyrumu 0 LyBETA I C MCTIONb: MOIOULHX CpEACTB 6e3 onTuyeckux otéenusareneil. Cywka usgenit
pa3peLuaeTcs Tonbko B TeHu. oxanyicta, npumuTe 8o Ha 9TUKETKE, Kac f0Csi CPOKa CAYXGbI
BKH042 MaKCUMATIbHOE KONMYECTBO LUKIIOB CTUPKW. HE3aBIICHMO OT 3TOTO, B pe3yNbTaTe MaKTUNECKOT0 HaHOCa WTH MOBPEXEHHA
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Ccpok Cﬂy)’(ﬁbl OAeXAbl MOXET CYLEeCTBEHHO COKPATUTLCA. Mocne kaxpoit CTUPKK W CYLWKK HEOﬁXOAMMO NPOBEPUTb, HET
NOPBaHHbIX MECT Ha TEKCTU/bHbIX U3JENNAX U He CTann n p e Aetanu 06a CBUAETE/bCTBYOT O
TOM, 4YTO 3alLuTHaA CMOCOBHOCTb TEKCTUIBHOTO nsgenus GonbLue He 06eCreYnBaeTCA 1 ero HeOﬁXOﬂMMD W3bATH U3 UCNO/b30BAHMSA.
[ins PemMoHTa OAeXAbl oﬁpamaTbcn TO/MbKO B KOMNETEHTHbIE NPeANpUATUA.

CPOK Cﬂy)KﬁbI CpeAcTBa munuamnyanbuoﬁ 3alMTbl MOXET yMEHbLINTLCA TaKXe 13-3a 3arpA3HeHus, Bnaru, nota, XHOPMPOB&HHOﬁ
WM CONEHOI BOABI, nuéo BbILiBETAHMSA N0/ BO3AEACTBIUEM CONHEYHOMO CBETA.
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